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Art. No. Item Description
I 030130 R20 Cordless Drill Li-ion 2 speed 13 mm 44 Nm Solo RDP-SCD20
1]
030220 R20 Cordless Drill Li-ion 2 speed 13 mm 44 Nm Solo RDP-SCD20S
030131 R20 Cordless Hammer Drill-Driver Li-ion 2 speed 13 mm 50Nm Solo
RDP-SCDI20
030217 R20 Cordless Hammer Drill Li-ion 2 speed 13 mm 50Nm Solo
RDP-SCDI20S
! 030222 R20 Auto touch cordless drill Solo RDP-SCDA20
! 030159 R20 Brushless cordless draywall screwdriver Solo RDP-SBES20
i 030132 R20 Cordless Hex Impact Driver Li-ion 1/4" 180 Nm Solo RDP-SHID20
I 030133 R20 Cordless Impact Wrench Li-ion 1/2" 250 Nm Solo RDP-SCIW20
030134 R20 Cordless Impact Wrench Li-ion 1/2" 400 Nm 5 speed Solo
RDP-SCIW20-5
030221 R20 Cordless Impact Wrench Li-ion 1/2” 400 Nm 5 speed Solo
RDP-SCIW20S
030151 R20 Cordless Rotary Hammer Brushless Li-ion SDS-plus Solo RDP-
SBRH20
ﬁ 030135 R20 Cordless Rotary Hammer Li-ion SDS-plus Solo RDP-SRH20
f 030136 R20 Cordless Angle Grinder Li-ion @125mm 10000min-1 Solo RDP-SBAG20
‘ gl 030223 R20 Brushless Cordless Angle Grinder Li-ion @125mm 11500min-1 Solo

RDP-SBAG20S
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Art. No. Item Description
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g/ 030152 R20 Cordless Mixer Li-ion Solo RDP-SHM20
Q 030137 R20 Cordless Jig Saw Li-ion quick 80mm Solo RDP-SJS20
M 030138 R20 Cordless Reciprocating Saw Li-ion quick Solo RDP-SRS20
P % g 030139 R20 Cordless Circular Saw Li-ion @165x20 mm 24T 4200 min-' laser Solo
&% RDP-SCS20
» >
163143 Circular Saw Blade Tungsten Carbide Tipped @165x20 mm 24T
030140 R20 Cordless Random Orbit Sander Li-ion @125 mm variable speed Solo
RDP-SRSA20
v 030141 R20 Cordless Multi-Tool Li-ion 3° variable speed quick Solo RDP-SOMT20
-
!I 030154 R20 Cordless Glue gun Li-ion 811 Solo RDP-SGLG20
! 030160 R20 Cordless heat gun Li-ion Solo RDP-SHG20
h 030153 R20 Cordless stapler comb Li-ion Solo RDP-SST20
f 074202 R20 Muctonet 3a 605 akym. Li-ion @1.5 1.8 2.2 mm 1 L Solo RDP-SSGC20
Q 039706 R20 Adapter USD with lamp for series RDP-R20 System
075328 R20 Lawn mower Li-ion 360 mm 35L Solo RDP-SLM20
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RDP-SCDI20S Set

Art. No. Item Description
075711 R20 Cordless brush cutter with blade and trimmer head detachable shaft
RDP-SBBC20 Set
} 075712 Pole saw head tube for RDP-SBBC20
.--""""“?
075713 Hedge trimmer head with tube for RDP-SBBC20
a 075545 R20 Cordless trimmer Li-ion 300 mm Solo RDP-SCBC20
} 075707 R20 Cordless headge trimmer Li-ion 510 mm Solo RDP-SCHT20
/ 075708 R20 Cordless pole saw Li-ion 510 mm set RDP-SPS20
075710 R20 Cordless chain saw Li-ion 200 mm solo RDP-SCS20
} 030155 R20 Cordless chain saw brushless 350 mm (14") Solo RDR-SBCS20
‘E ! 090319 R20 Cordless wet and dry cleaner Solo RDR-SDWC20
j 090320 R20 Ash cleaner Solo RDR-SWC20
I 030211 Cordless Drill Li-ion 2 speed 13 mm 44 Nm 20 V 1.5 Ah 1 h RDP-SCD20 Set
° Cordless Drill Li-ion 2 speed 13 mm 44 Nm 20 V 1.5 Ah 1 h RDP-SCD20S
030219 Set
! 030215 R20 Brushless cordless drill Set RDP-SBCDA20 Set
030208 Cordless Hammer Dirill-Driver Li-ion 2 speed 13mm 50Nm 20 V 2x2 Ah 1 h in
Case RDP-SCDI20 Set
j 030216 Cordless Hammer Drill Li-ion 2 speed 13mm 50Nm 20 V 2x2 Ah 1 h in Case




Art. No.

Item Description

Cordless Angle Grinder Li-ion @125mm 10000min-1 20 V 2 Ah 1 h in Case

030209 | RpP-SBAG20 Set
M 030224 | R20Brushless Cordless Angle Grinder Li-ion @125mm 11500min-1 Ser
RDP-SBAG20S
E 030210 Cordless Jig Saw Li-ion quick 80mm 20 V 2 Ah 1 h in Case RDP-SJS20 Set
(R 075709 R20 Cordless chain saw Li-ion 200 mm set RDP-SCS20
j 090315 R20 Ash cleaner Set RDR-SWC20
@’/ 032120 R20 System Starter Kit Li-ion 2 Ah 1h for series RDP-R20 System
a 131110 R20 Battery Pack Li-ion 20 V 1.5 Ah for series RDP-R20 System
a 131152 R20 Battery Pack Li-ion 20 V 2 Ah for series RDP-R20 System
a 131153 R20 Battery Pack Li-ion 20 V 4 Ah for series RDP-R20 System
J 131157 R20 Batepus Li-ion 20 V 6 Ah 3a cepusita RDP-R20 System
% 039703 R20 Battery and Charger for series RDP-R20 System
’ 039704 R20 Rapid Charger for series RDP-R20 System
Q 039707 R20 Dual Charger for series RDP-R20 System 2x3 A
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FASTENING CAPACITIES(manual retaining): M5-M10
PA3SMEP PE3FA : M5-M10

BG/OnucaHune Ha enemeHTUTE

. KBagpateH HakpaviHuk 3a Bnoxku 3/8 inch

. MNpeBkntouBaTen Ha NocokaTa Ha BbpTeHe

. ByToH 3a 3awuTa oT HEBONHO BKMOYBaHE

. BeHTunaumoHHu oteBOpH

. PbkoxBaTka

. MyckoB npekbcBay

. LED ocBeTneHue - 3a ocBeTsiBaHe Ha paboTHaTa NOBbPXHOCT

~NOoO OO WN -

EN/Description of the elements

1. Square drive for sockets 3/8 inch

2. Rotation direction switch/reverse lever
3. Safety lock button

4. Ventilation openings

5. Handle

6. Trigger switch

7. LED light-for lighting on the work surface



HE CbOBbPXA BATEPUA U 3APAOHO!
BATTERY AND CHARGER NOT INCLUDED!

BHUMAHME/ATTENTION!:

BG

UHdopmauusa 3a akymynaropHata 6arepus n 3apsgHOTO YCTPOUCTBO
AkymynaTopHaTa MaluMHa ce AocTaBs 6e3 6aTtepus u 3apsgHo. MU3nonsBanTe camo
6aTepus u 3apsgHo ot cepusata R20 System.

EN

Battery and charger information

The cordless machine is delivered without battery and charger. Use only the battery and charger
of the R20 System series.

[MpoyeTeTe pbkOBOACTBOTO Npeau ynotpebal
Refer to instruction manual booklet!

HoceTe 3alUMTHU o4una!l
Wear eye protection!

BG CHUMKUTE ca C UNCTpaTUBHA LieN. EN The pictures are for illustration purpose. The
W306pazeHnsT mogen Moxe Aa He e HambJHO pattern shown may not be exactly the same as
MAEHTUYEH CbC 3aKyneHaTa OT Bac MallvHa. the machine you purchased.
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BG

OpuruHarnHa UHCTpykums 3a ynotpeba
YBaxaemu notpebuteny,

Mo3ppaBnexns 3a MokynkaTa Ha MaluMHa oT Hai-6bp30 passuBaLLaTa ce Mapka 3a enekTpuyecki, GeHanHoBM
nHeBMaTU4HM MawwmH - RAIDER. Mpu npasunHo uHcTanupaxe u ekcnnoaraums, RAIDER ca curypHu 1 HagexaHn Matuvnm n
pabotara ¢ Tsx Wwe Bu foctasn nctuHcko yaosoncteue. 3a BaweTo ynobeTBo e u3rpageHa v OTInYHa cepBu3Ha Mpexa ¢ 45
CepBu3a B LiAnaTa cTpaHa.

lpenv aa nanonssare Tasw MalLKHa, MOISl, BHUMATENHO Ce 3ano3HaiiTe ¢ HacTosLarta “VHcTpykums 3a ynotpeba”.

B nHTepec Ha Bawara GesonacHocT u ¢ Len ocurypsiBaHe Ha npasunHata it ynotpeba, npoyeTeTe HacToswuTe
WHCTPYKLAM BHUMATENHO, BKMIOYUTENHO MPENOpbKUTE U MpepsynpexaeHnsaTa B Tax. 3a u3bsreaHe Ha HEHYXHW rpeLuku u
VHUWAEHTW, BaXHO € Te3W MHCTPYKUMM [a OCTaHaT Ha pasnonoxeHne 3a GbAeLM CrpaBku Ha BCWYKM, KOWTO Lie nonssat
MalurHaTa. AKo i npogageTe Ha HOB coBCTBEHMK TO “VIHCTpyKUMsiTa 3a ynoTpeba” Tpsibea aa ce npefase 3aedHo C Hes, 3a fa
MOXe HOBIS MON3BaTeN Aia Ce 3ano3Hae CbC CbOTBETHIUTE MePKY 3a 6e30MacHOCT 1 MHCTpyKLmMuTe 3a paboTa.

“EBpomactep Wmnopt Ekcnopt” OO[] e ymbiHOMOLLEH NMpeAcTaBuTen Ha NpOW3BOAUTENS W COBCTBEHWK Ha
Tbproeckata Mapka RAIDER. AgpectT Ha ynpasnerue Ha dupmarta e rp. Cocusa 1231, 6yn. “Jlomeko woce” 246, Ten. 02 934
33 33,934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@ euromasterbg.com.

Ot 2006 roavHa BbB (hvpmaTa e BbBefeHa cuctemara 3a ynpasneHne Ha kadectsoto 1ISO 9001:2008 ¢ obxsat
Ha cepTudmkaLmsTa: Tbprosus, BHOC, U3HOC 1 CEPBM3 Ha MPOMECHOHANHY 1 XOON eneKTPUYEcky, MHEBMATUYHI 1 MEXaHNYHI
MHCTPYMEHTU 1 obLua xenesapus. CeptucmkatsT e n3pageH ot Moody International Certification Ltd, England.

TexHu4eckn Cneundmkaumm

Mogaen RDP-SRW20
HomuHanHo HanpexeHue 20V DC
Perynupyemu o6opotu 0-250 min"!
BbpTa, MmomeHT 60 Nm
KBagpaTteH HakpanHuK 3a BIOXKM 3/8” inch
HuBo Ha 3BykoBa mowHocT LwA HeonpegeneHocT K=3 90.1dB(A)
HuBo Ha 3BYykoBO HansiraHe LpA HeonpegeneHoct K=3 80.0 dB(A)
HuBo Ha BuGpaunm ah Heonpegenexoct K=1.5 7.5 m/s?
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BesonacHocT Ha paboTHOTO MSACTO

1. Mopabpxaiite paBoOTHOTO CM MSICTO YUCTO U AOBPe ocBeTeHo. besnopaabk v HeocBeTeHn paboTHU
MecTa MoraT a NpUYUHSAT 3MOoNonyKu.

2. He paboTeTe C eneKkTpuyecknsi MIHCTPYMEHT B MOTEHLMArIHO eKCMo3vBHa Cpeaa, B KOSATO MMa 3ananvmMu
TEYHOCTK, ra3oBe Unu npaxose. EnekTpuyecknTe MHCTPYMEHTU o6pasyBaT UCKPU, KOUTO MOraT fa 3anansT
npaxa unu napure.

3. Mo BpemMe Ha nonaBaHe Ha enekTPUYECKUst MHCTPYMEHT APbXKTE Ha pascTosiHue deua v Apyru nuua. Mpm
OTBIIMYAHE Ha BHYMaHUETO € Bb3MOXHO [a 3arybuTte KOHTPon Haf UHCTPYMEHTa.

Enekrtpuyecka 6esonacHocT

1. N3non3eariTe npenopb4yaHOTO 3apsAHO YCTPOMCTBO /He € BKMoYeHo B komnnekTa/. LencensbT Ha
3apsiAHOTO He TpsibBa Aa ce MPOMEHSI MO HMKaKbB HauvH. LLlencennTe, no KOUTO He ca MpaBeHU NPOMEHW,
1 NoAxofsLLMTe eneKTPUYECKN KOHTaKTU HamansBeaT pucka oT TOKOB yaap.

2. N3bsarsaviTe KOHTaKT Ha TAMOTO CbC 3a3€MEHV MOBBbPXHOCTU, KAaTo Hanpumep Tpbbu, pagnatopu, nevku
1 xnagunHmum. CbluecTByBa NOBULLEH PUCK OT TOKOB yAap, Korato TanoTo Bu e 3azemeHo.

3. Mazere enekTPpUYECKNTe NHCTPYMEHTY OT AbXA U Bnara. [pOHNKBaHETO Ha BoAa B eNeKTpU4ecku ypeam
nosuwiaBa pUCKa OT TOKOB yaap.

JInuHa 6e3onacHocT

1.BuHarn 6baeTe BHUMaTENHW, CbCpefoTodeTe ce BbPXY TOBA, KOETO U3BbPLUBATE, U NOAXoxXAaiTe
pa3ymMHO KbM paboTtaTa c enekTpuyeckn UHCTPyMEHTU. He nanonssaiTe enekTpuyeckn MHCTPYMEHT, KoraTo
CTE YMOPEHM UKW CTe Nof, Bb3OENCTBUETO Ha HAPKOTULM, ankoxXos Unu MeaukameHTu. EQuH MoMeHT
HeBHUMaHWe npu paboTa C eneKkTpUYECcKUst MHCTPYMEHT MOXe Aa JOBeAe A0 CePUO3HN HapaHsiBaHUs

2. VianonaeawTte NuyHM nNpeanasHu CpeacTsa v BUHArM HoceTe 3aluTHU odnna. 3non3saHeTo Ha NNYHM
npeanasHu cpefcTBa kaTo Npaxo3allyTHa Macka, yCTOMYMBM Ha Nnb3raHe 3awwuTHY obyBKM, Kacka unm
aHTUOHN — B 3aBUCUMOCT OT BMAA U NMPUIOXKEHNETO Ha ENEKTPUYECKNS MHCTPYMEHT — HamansiBa pucka ot
HapaHsABaHWUS.

3. N3bsirBaiiTe HEBOMHO nyckaHe. YBeperTe ce, Ye enekTpuyYeckusT WHCTPYMEHT € U3KIK4eH, npean aa ro
CBbpPXeTe KbM 6aTepM;|Ta, [a ro B3emeTe uUnm HocuTe. Korato npu HOCEHe Ha enekTpUYEeCcKnst UHCTPYMEHT
ObpPXNTe NPbCTa CU Ha NPEeBKIoYBaTess, ca Bb3MOXHN 3I10MOJTYKN.

4. OTCTpaHﬂBaVITe WHCTPYMEHTUTE 3a HaCTpoWiKa Wnn raeqyHnTe KNioyoBe, Npeaun Aa BKIYnTe
ENeKTpU4eCckna NMHCTPYMEHT. Hamupaly ce BbB BbpTSALLA Ce YacT Ha ypeaa UHCTPYMEHT UIN KITloY MOXe
NPUYNHN HapaHABaHUA.

5. /13GsarBaiiTe HEeCTECTBEHO NONOXEHWE Ha TANOTO. 3aeMeTe cTabunHa No3uLMs U BUHary nasere
paBHoBecue. Taka Lie MOXeTe a KOHTponvpare no-4o6pe enekTpuyeckust UHCTPYMEHT B HEOYAKBaHM
cuTYyaumu.

6. HoceTe noaxogswo paboTHo obrekno. He HoceTe Wupoku apexu unu bkyTa. pbxTe kocute,
00neKknoTo 1 pbkaBMUUTE CU Aarnede OT ABWXKeLm ce YacTn. CeobogHuTe apexu, buxyTaTta n Abnrute Kocu
MoraT Aa 6baaT 3axBaHaTh OT OBMKELLM Ce YacTu.

7. AKO € Bb3MOXXHO MOHTMPaHe Ha NpaxocMyKauku 1 MpaxoyroBUTenu, ce yBepeTe, Ye ca CBbp3aH 1 ce
M3ronasar NpaBumnHo. M3nonssaHeTo Ha MpaxocMyKadka MOXe [1a Hamarnu ornacHOCTUTE Mopaam Hanuuve
Ha npax.

Ynotpeba n obcnykBaHe Ha ENeKTPUYECKUSt UHCTPYMEHT

1. He npetoBapBaviTe enekTpu4ecknsi MHCTpyMeHT. 3a paboTtaTta cu n3nonasanTe NpeaHa3HayYeHns 3a
Hesl enekTpu4ecky MHCTPYMEHT. C NOAXOASALLMS eNeKTPUYECcKN MHCTPYMEHT Lwe paboTtuTe no-gobpe v no-
6e3onacHo B MocoYeHnst paboTeH AnanasoH.
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2. He nsnonseante enekTpuyeckv MHCTPYMEHTU, YNATO NpeBKoyBaTen e AedekteH. Enektpuyecku
MHCTPYMEHT, KOWTO HE MOXe [a Ce BKIoYBa U M3KII0YBa, € onaceH 1 TpsibBa Aa ce peMoHTHpa.

3. OTcTpaHeTe akymynatopHaTa 6atepus, Nnpeamn Aa npeanpuemMeTe HacTPOKM Ha ypeda, fa CMeHuTe
NPUHALANEXHOCTU UMW Aa ocTaBuTe ypeaa. Tasu npeanasHa Msipka NpeaoTspaTsisa HEBOSTHOTO MycKaHe Ha
€MeKTPUYECKNSI UHCTPYMEHT.

4. KoraTo He u3nonssarte enekTpu4eckuTe MHCTPYMEHTH, M1 CbXpaHsiBaiTe U3BbH obcera Ha feua. He
No3BOMsIBaliTe U3MON3BaHETO Ha ypeada OT NuLa, KOUTO He ca 3ano3HaTH C HEro UMK He ca NpoYenu Tesn
yKasaHusi. EnekTpuyeckute MHCTPYMEHTM Ca OMacHW, ako ce 13nos3eat oT nuua 6e3 onuT.

5. He HacunBaiiTe MHCTPyMeHTa. M3non3sanTe NpaBUHMs MHCTPYMEHT 3@ U3MbIHSABAHOTO MPUMNOXEHME.
MoaxoasamsT MHCTPYMEHT e cBbpLumn pabotara no-gobpe 1 no-6esonacHo, ako ce M3nosaea 3a
npeasvaeHata uen.

6. He n3nonssaiite MHCTPYMeHTa, ako NPeBKMOYBATENST He BU NO3BOSIsIBa Aa ro BKMoYBaTe Unu
nskntoyBate. Bcekn MHCTPYMEHT, KOMTO He MoXe Aa Gbe ynpaBnsiBaH OT NPEeBKOYBaTENSs!, € ONaceH u
TpsibBa fa 6bae peEMOHTUPAH.

7. He 3apexpaite batepusita Ha MaluMHaTa, NPean Aa CMeHUTe akcecoapuTte Unv npeawv ga rv
cbxpaHsiBaTe. Tean NpeBaHTUBHU MepkU 3a 6e30nacHOCT HamarnsBaT pycka OT CllyyaiHO cTapTupaHe Ha
MHCTPYMEHTA.

8. [ipbXXTe UHCTpPYMeHTa fared oT fela U He No3BoMsiBaiTe MHCTPYMEHTa Aa Gbae M3nonaBaH oT Xopa,
KOMTO He ca 3anosHatu ¢ pabotata Ha MHCTPyMeHTa. IHCTPYMEHTUTE ca OMacHW B pbLETE HA HEOMUTHI
orneparopm.

9. MoapbpikaiiTe cTapaTenHo enekTpUYECcKUs MHCTPYMEHT. MpoBepsBaiiTe Aany ABMXKELLUTE ce
YyacTy OYHKLMOHUPAT MPAaBUITHO M HE Ce 3aKMMHBAT, anv Ma CYyNeHn 4acTy UMn YacTu, KOUTOo ca

noBpefeHn Taka, Ye CbLLEeCTBYBa OMAaCHOCT 3a (PYHKLUMOHUPAHETO Ha enekTpUYecknst UHCTPYMeHT. MNpean
M3MON3BaHeTo Ha ypeaa NoBpefeHUTe vyacTu TpsibBa Aa ce peMoHTMpar. [MpuynHa 3a MHOTO 3Mononyku e
roLla nNoaapbXKa Ha EeNeKTPUYECKUTE UHCTPYMEHTH.

10.MopabpxanTe pexeLmTe MHCTPYMEHTU OCTpU 1 Ynctu. CtapatenHo nogabpXaHute pexeLum
WHCTPYMEHTMN C OCTPU pexeLLn pbboBe ce 3aknMHBaT No-psaKo U ce HanpaenssaT Mo-NecHo.

11. Mi3non3BaiiTe enekTpuyeckns UHCTPYMEHT, MPUHAANEXHOCTUTE, CMEHSIEMUTE MHCTPYMEHTU U T.H. B
CbOTBETCTBUE C Te3U yKasaHusi. Baemaiite nog BHUMaHWe paboTHWUTE YCNOBWS U M3BbPLUBAHaTa AEVHOCT.
YnotpebaTta Ha eneKkTpU4ECKN MHCTPYMEHTU 3a APYrW, PasfiMiHu OT NpeaBUAEHUTE NPUIOXEHNS MoXe Aa
foBefe [0 OnacHU CUTyaLuu.

Ynotpeba Ha akyMynaTopHUs UHCTPYMEHT

1. BapexaaiTe akymynatopHuTe 6aTepun eAMHCTBEHO ChC 3apsAgHUTE YCTPOMCTBA, NpenopbyaHi ot
npoussoauTens. Korato AafeHo 3apsigHO YCTPOMCTBO € NpedHas3HayeHo 3a onpeaereH BuA akyMynaTopHu
GaTepui, CbLLECTBYBA ONACHOCT OT MoXap Mpu U3Mos3BaHe ¢ Apyrv akymynatopHu 6atepum.

2. M3non3Baiite eQuHCTBEHO NPeABUAEHNTE 3@ EMNEKTPUYECKUTE MHCTPYMEHTU akymMynaTopHu batepuu.
M3non3BaHeTo Ha Apyru akyMyrnaTopHW Gatepum Moxe Aa AOBEAE [0 HapaHsiBaHWs M OMacHOCT OT noxap.

3. KoraTo He n3nonaeate akymynatopHaTa 6atepus, s ApbXTe Aaneye oT KaHuenapcku knamepu,
MOHETU, KMHOYOBE, MMPOHU, BUHTOBE MNW APYrM Mankvu MeTanHu NpeaMeT, KoUTo MoraT Aa npeav3sukaT
LIYHTUPaHe Ha KOHTakTUTe. KbCO CbedMHEHNE MEXy KOHTaKTUTe Ha akymynaTopHaTa 6atepus Moxe aa
MPUYMHN N3rapsiHUS UK NoXap.

4. [pu HenpaBWTHO M3MON3BaHe OT akyMynaTopHaTa 6aTepusi MoXxe Aa utedye Te4HOCT. N3bsareaiTe
KOHTaKT ¢ Hes. [1pn cnyvaeH KOHTaKT naMunTe ¢ Boga. B cnyyanm Yye Te4HOCTTa nonagHe B ounte,
noTbpceTe AOMbIHUTENHO MeaULMHCKa NomMoLy,. M3TnyalmsaT oT akymynaTtopHaTta 6atepusi enekTponut
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MOXe [a foBefe [0 pasapasHeHust Ha KoxaTa Ui U3rapsiHus.
Mooapbikka 1 noYncTeaHe

1. PemoHTUTE TpsiGBa Aa ce 13BbPLUBAT OT OTOPM3MPAH CEPBU3, KAaTo Ce U3MOJI3BaT Camo UAEHTUYHM
pesepBHU YacTy. ToBa Lue rapaHT1pa 3ana3saHeTo Ha 6e30MacHOCTTa Ha MHCTPYMEeHTa.

2. VisBapete 6aTep|A9|Ta OT UHCTPYMEHTa U n3sagere 3apaaHoTo yCTpOVICTBO OT KOHTaKTa npegmn
no4yncTeaHe.

MouncTBaHe

1. CbxpaHsiBaiiTe 3alMTHUTE YCTPOICTBA, BEHTUMNALMOHHIUTE OTBOPU U Kopryca 4ncTu (6e3 npax).
MouncTBanTe HCTPYMEHTA C YMCTa Kbpria UM MOYUCTETE ChC CrbCTEH Bb3AyX MPU HUCKO HamnsraHe.

2. lMpenopbyBame fa NoOYMCTBaTE MHCTPYMEHTa OUPEKTHO cnef Bcsika ynotpeba.

3. MouncTBanNTe NHCTPYMEHTa PEAOBHO C BRaXHa Kbprna U Manko canyH. He nanonasainte HUKaKkem
nouYncTBaLLM NpenapaTu unv npenapaTu, KOMTO MoraT Aa NoBPEeAsT NacTMacoBUTE YacTu Ha
MHCTPYMEHTa. YBEpETE Ce, Ye He HaBnu3a BoAa B MHCTPYMeHTA.

Mopapbxka

1. PaspexpganTte n3usno 6atepusata Hari-Manko BeOHBbX roguLLHoO, 3a Aa nogabpKaTe XvBoTa Ha
bartepusaTa.

NPEAHA3SHAYEHNE

MHCprMeHT'bT € npeaHa3HayeH 3a 6'bp30 3atdraHe n pasxnaGBaHe Ha raviku, bontose u APYyrn KpenexxHu
ernemMeHTH. ,El,a He Cce n3nonssa BMeCTO ANHaMOMETPUYEH KITHoY Unu FaI7IKOBepT. YBepeTe ce, Ye manonsearte
KaJ'IVI6pVIpaH AVWHaMOMETPUYEH KIKoY, 3a Aa NpuTerHeTe KpenexxHnte enemMeHTn npaBusiHo.

MPEOV YNOTPEBA
Mpeav 4a BKMOYMTE MHCTPYMEHTA, MPOYeTeTE CreaHUTE BEnexKu:
1. 3apeneTe GaTepusiTa CbC 3apSAHOTO YCTPOWCTBO, MPENopbYaHO OT NPOU3BOANUTENS.

2. N3nonseaiite camo NOAXOASALLM BIOXKM 1 OBUTOBE.
MPEOV PABOTA

1. MocTaBsiHe Ha GaTepusiTa( He e BKI. B KOMMNMeKTa): M3nonasante camo opuriHanHu nuTUeBo-MoHHM
6aTepun camo C HanpexeHNeTo, NOCo4YeHo Ha TabernkaTa Ha enekTPoMHCTPYMeHTa. M3nonasaHeTo Ha

Apyrv 6atepun Moxe Aa [oBefe 40 HapaHsBaHWS 1 OMACHOCT OT noxap. 3aBbpTeTe NPeBKMOYBATENS
Ha nocokara B CpefiHO MonoXxeHue, 3a fa npeanasuTte enekTPOMHCTPYMEHTa OT CryYaiiHO cTapTupaHe.

[MocTaBeTe 3apefeHata 6aTepV|;| B pbKOXBaTKaTa, 4OKaTO Ce 3aXxBaHe paBHOMEPHO.

2. lNMpomsiHa Ha nocokaTa Ha BbpTeHe: NMpeBknoYBaTensaT 3a Nocoka (2) ce u3nonsea, 3a n3bop Ha

NnocokaTa Ha BbpTeHE - N0 NOCOKa Ha YaCOBHMKOBATa CTperka unu 06paTHO Ha YaCoOBHMKOBaTa CTperKa.

Mo nocoka Ha YacoBHMKoBaTa CTperika - AACHO 3aBbpTaHe: 3a 3artdaraHe 1 3aBMBaHe Ha BUHTOBE U raliku,

3aBbpTeTe NpeBKrYBaTensa 3a nocokara Hanseo.

Bposy no nocoka Ha YacoBHWKOBAaTa CTperika - fisiBO 3aBbpTaHe: 3a ga paaxna6MTe N passueTe BUHTOBETE

v rankuTe, 3aBbpTeETE NPEBKMOYBATENA 3a NOCOKaTa HaAACHO.
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(BABEJEXKA: Hskoun BUHTOBE, ranku 1 bontose, ca ¢ obbpHata pesba. VisnonasanTte ropHuUTe ykasaHus
obpaTtHo.)

3. BknitouBaHe 1 usknioysaHe: 3a fa craptvpaTte MHCTPYMEHTa, HaTUCHETe NyCKOBWS NpekbeBaY (6) 1 ro
3a[pbXKTe HaTUCHaT. 3a fa U3KMYMTE MHCTPYMEeHTa, ocBoboaeTe NyckoBUsi MPeKbeBaY.

CKopOoCTTa Ha MHCTPYMEeHTa ce yBenuyaBsa Ype3 yBenmyaBaHe Ha HaTucka BbpXy MyCKOBUSI MPEeKbCBaY.
OcBobogeTe nyckoBusi NpekbCBaY, 3a Aa cnpete

3a ga npepoTBpaTUTe CriydaHO HaTUCKaHe Ha Ha MyCKOBKS NPeKbCcBaY, € OCUrypeH OyToH NpoTus
HEBOJITHO BKIOYBaHeE.

KoraTo ByTOHBLT € B 3aKnio4eHO NoMoxXeHue (2), MycKoBUAT NPeKbCBaY He MOXe Aa ce 3adeincrTaa.
KoraTo 6yTOHBLT € B No3mumsi 3a oTknoyBaHe (3), NyCKOBUsi NpeKbCcBaYy MOXe Aa ce 3aJencTaa.
BHUMAHWE: KoraTo He paboTuTe ¢ MHCTPyMeHTa, BUHaru noctassiite 6yToHa NpOTUB HEBOMHO
BKIIOYBAHE B 3aKIIO4EHO MOMOXEHNE.

(2) gmmmy®)

1. ByTOH 3a 3awuTa OT HeBOMHO BkNtoYBaHe 2. 3akntodeHo 3. OTkoYBaHe

BkntouBaHe Ha paboTHaTta namna

HatvcHeTe nyckoBus npekbcBay, 3a Aa BKNYMTE namnara. Jlamnata npogbiixasa Aa CBeTU, JoKaTo
ce HaTucka MyckoBus NpekbeaaY. llamnata aBToMaTuyHO usracsa npubnuautenHo 10 cekyHam cnen
ocBobox/JaBaHe Ha NyCKOBWS. NpekbcBaY

4. CbBeTu 3a paborta: [MpegBapuTenHo BkapanTe KpenexHUst eneMeHT B KBaapaTHWUS HaKkpalHuK 3a
BMOXKW, Crief KOeTo HaTuCHeTe ByToHa 3a 3almMTa OT HEBOMHO BKMIOYBAHE U BKIIOYETE MYCKOBUSA
npeKkbCcBaYy Ha MalumHaTa.

YBeperte ce, Ye BNOXKaTa € 34paBo 3aKpeneHa KbM KBagpaTHUSA HakpavHuk (1), 3a Aa cTe curypHu, ve
HsIMa [ia ce U3nmb3He No BpeMe Ha ynotpeba. BbpTAWmMAT MOMEHT 3aBMCU OT NPOABLIMKUTENHOCTTA Ha
yaapa. MakcumanHuaT BbpTSL, MOMEHT ce noctura creg 6-10 cekyHaun. [JeNCTBUTENHUAT NOCTUrHAT
BbPTSILL, MOMEHT BUHarn TpsibBa fia ce NpoBepsiBa C AMHAMOMETPUYEH KITHOY.

Ona3sBaHe Ha okonHaTa cpena.

1. C ornep ona3saHe Ha OKOMHaTa cpefa enekTPOMHCTPYMEHTBLT U OnakoBKkaTa Tpsbea Aa 6baat
NnoAnoXeHn Ha nogxoasiua npepaboTka 3a NOBTOPHOTO M3MON3BaHe Ha CbAbpXaluMTe ce B TSX
CypOBWHU. He n3xBbpnaiiTe enekTpoMHCTPYMeHTH npy butosuTe otnagbum! CbrnacHo Aupektuearta

Ha EBponenckus cbtos 2012/19/ EC oTHOCHO n3nesnu ot ynotpeba enekTpu4eckn 1 enekTpoHHN
YCTPOWCTBA M YTBbPX/AABAHETO M KaTo HaLMOHAmNeH 3akoH enekTPOUHCTPYMEHTUTE, KOUTO He MoraT Aa ce
n3nonsear noeseye, TpsAbBa Aa ce cbbupar oTaenHo u Aa 6bAAT nognaraHn Ha noaxoasiua npepabotka 3a
OMnon3oTBOPSBAHE Ha CbAbPXalLMTe Ce B THX LLleHHU CYpPOBUHM.
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EN Original instructions’ manual [

Dear Customer,

Congratulations on the purchase of machinery from the fastest growing brand of electric, gasoline and
pneumatic tools - RAIDER. When properly installed and operating, RAIDER are safe and reliable machines
and work with them will deliver a real pleasure. For your convenience has been built and excellent service
network of 45 service stations across the country.

Before using this machine, please carefully acquainted with these “instructions’ manual”.

In the interest of your safety and to ensure proper use and read these instructions carefully, including
the recommendations and warnings in them. To avoid unnecessary errors and accidents, it is important that
these instructions will remain available for future reference to all who will use the machine. If you sell it to a
new owner “Instructions’ manual” must be submitted along with it to enable new users to become familiar with
relevant safety and operating instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer and owner of the
trademark RAIDER.

Address: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.
bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Since 2006 the company introduced the system of quality management ISO 9001:2008 with scope
of certification: Trade, import, export and servicing of hobby and professional electrical, mechanical and
pneumatic tools and general hardware. The certificate was issued by Moody International Certification Ltd,
England.

TECHNICAL DATA:

Model RDP-SRW20
Rated voltage 20V DC
Adjustable speed 0-250 min-"!
Torque 60 Nm
Square drive for sockets 3/8” inch
Sound power level LwA Uncertainty K = 3 90.1dB(A)
Sound pressure level LpA Uncertainty K =3 80.0 dB(A)
Vibration level ah Uncertainty K = 1.5 7.5 m/s?
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Workplace safety

1. Keep your workplace clean and well lit. Clutter and unlit workplaces can cause accidents.

2. Do not operate the power tool in potentially explosive atmospheres that contain flammable liquids,
gases, or dust. Power tools generate sparks that can ignite dust or fumes.

3. Keep children and other persons away when using the power tool. When distracted, you may lose
control of the tool.

Electrical safety

1. Use the recommended charger (not included). The charger plug must not be changed in any way.
Unmodified plugs and suitable electrical contacts reduce the risk of electric shock.

2. Avoid contact of the body with earthed surfaces, such as pipes, radiators, stoves and refrigerators. There
is an increased risk of electric shock when your body is grounded.

3. Protect power tools from rain and moisture. Penetration of water into electrical appliances increases the
risk of electric shock.

Personal safety

1. Always be careful, focus on what you are doing, and approach the operation of power tools wisely. Do
not use a power tool when you are tired or under the influence of drugs, alcohol or medication. A moment of
carelessness when working with the power tool can lead to serious injuries

2. Use personal protective equipment and always wear safety goggles. The use of personal protective
equipment such as dust masks, slip-resistant safety shoes, helmets or ear muffs - depending on the type
and application of the power tool - reduces the risk of injury.

3. Avoid unintentional release. Make sure the power tool is turned off before connecting it to the battery,
picking it up, or carrying it. Accidents are possible when you hold your finger on the switch when carrying
the power tool.

4. Remove the adjusting tools or wrenches before turning on the power tool. A tool or wrench located in the
rotating part of the appliance can cause injuries.

5. Avoid unnatural body position. Take a stable position and always keep your balance. This will allow you
to better control the power tool in unexpected situations.

6. Wear appropriate work clothes. Do not wear loose clothing or jewelry. Keep your hair, clothing and
gloves away from moving parts. Loose clothing, jewelry and long hair can be gripped by moving parts.

7. If it is possible to install vacuum cleaners and dust collectors, make sure that they are connected and
used correctly. The use of a vacuum cleaner can reduce the hazards due to the presence of dust.

Use and maintenance of the power tool

1. Do not overload the power tool. Use a power tool designed for this work. With the right power tool, you
will work better and safer in the specified operating range.

2. Do not use power tools whose switch is defective. A power tool that cannot be turned on and off is
dangerous and must be repaired.

3. Remove the battery before setting up the appliance, changing accessories or leaving the appliance. This
precaution prevents the power tool from being dropped accidentally.

4. When not using power tools, keep them out of the reach of children. Do not allow the appliance to be
used by persons who are unfamiliar with it or have not read these instructions. Power tools are dangerous
if used by inexperienced people.

5. Do not force the tool. Use the correct tool for the running application. The right tool will do the job better
and safer if used for its intended purpose.

6. Do not use the tool if the switch does not allow you to turn it on or off. Any tool that cannot be operated
by the switch is dangerous and must be repaired.

7. Do not charge the machine battery before replacing accessories or storing them. These preventive
safety measures reduce the risk of accidental starting of the tool.

8. Keep the tool away from children and do not allow the tool to be used by people who are unfamiliar with
the operation of the tool. The tools are dangerous in the hands of inexperienced operators.

9. Maintain the power tool thoroughly. Check that the moving parts function properly and do not jam, that
there are broken parts or parts that are damaged so that there is a danger to the operation of the power
tool. Damaged parts must be repaired before using the appliance. The cause of many accidents is poor
maintenance of power tools.



(7]systen JRAIDERERE
|Pro)

10.Keep sharp tools clean and clean. Carefully maintained cutting tools with sharp cutting edges jam less
frequently and are easier to guide.

11. Use the power tool, accessories, replaceable tools, etc. in accordance with these instructions. Take
into account the working conditions and the activity performed. The use of power tools for applications
other than those intended may result in hazardous situations.

Using the cordless tool

1. Charge the rechargeable batteries only with the chargers recommended by the manufacturer. When a
charger is intended for a particular type of rechargeable battery, there is a risk of fire when used with other
rechargeable batteries.

2. Use only the rechargeable batteries provided for power tools. Use of other rechargeable batteries may
result in injury and fire hazard.

3. When you are not using the rechargeable battery, keep it away from paper clips, coins, keys, nails,
screws, or other small metal objects that may cause the contacts to bypass. A short circuit between the
battery terminals may cause burns or fire.

4. If used incorrectly, the battery may leak. Avoid contact with it. In case of accidental contact, wash with
water. In case of liquid in the eyes, seek additional medical attention. Leaking electrolyte from the battery
can cause skin irritation or burns.

Maintenance and cleaning

1. Repairs must be carried out by an authorized workshop using only identical spare parts. This will ensure
that the safety of the tool is maintained.

2. Remove the battery from the tool and unplug the charger before cleaning.

Cleaning

1. Keep protective devices, vents and housing clean (free of dust). Clean the tool with a clean cloth or
clean with compressed air at low pressure.

2. We recommend that you clean the tool directly after each use.

3. Clean the tool regularly with a damp cloth and a little soap. Do not use any cleaning agents or
detergents that may damage the plastic parts of the tool. Make sure that no water enters the tool.
Support

1. Fully discharge the battery at least once a year to maintain battery life.

PURPOSE

The tool is designed for quick tightening and loosening of nuts, bolts and other fasteners. Do not use
instead of a torque wrench or wrench. Be sure to use a calibrated torque wrench to tighten the fasteners
properly.

BEFORE USE

Before turning on the tool, read the following notes:

1. Charge the battery with the charger recommended by the manufacturer.

2. Use only appropriate inserts and bits.

BEFORE WORK

1. Inserting the battery (not included): Use only genuine lithium-ion batteries with the voltage indicated

on the rating plate of the power tool only. Use of other batteries may result in injury and fire hazard. Turn
the direction switch to the middle position to prevent the power tool from starting accidentally. Insert the
charged battery into the handle until it engages evenly.

2. Changing the direction of rotation: The direction switch (2) is used to select the direction of rotation -
clockwise or counterclockwise.

Clockwise - right rotation: To tighten and tighten screws and nuts, turn the direction switch to the left.
Counterclockwise counter - left turn: To loosen and loosen the screws and nuts, turn the direction switch to
the right.

(NOTE: Some screws, nuts, and bolts are inverted. Use the above instructions back.)

3. Switching on and off: To start the tool, press and hold the start switch (6). To turn off the tool, release the
trigger switch.

The speed of the tool is increased by increasing the pressure on the trigger switch. Release the trigger to
stop

To prevent accidental pressing of the start switch, an anti-switch button is provided.



16 www.raider.bg

When the button is locked (2), the trip switch cannot be activated.
When the button is in the unlock position (3), the start switch can be activated.
CAUTION: When not working with the tool, always place the anti-switch button in the locked position.

2) g

1. Lock button 2. Lock 3. Unlock

Switch on the work lamp
Press the start switch to turn on the lamp. The lamp remains lit while the start switch is pressed. The lamp
automatically turns off approximately 10 seconds after the trigger is released. circuit breaker

4. Operating tips: Insert the fastener into the square insert insert beforehand, then press the button to
prevent unintentional start-up and switch on the machine’s start switch.

Make sure the insert is firmly attached to the square tip (1) to make sure it does not slip out during use. The
torque depends on the duration of the impact. Maximum torque is reached after 6-10 seconds. The actual
torque achieved must always be checked with a torque wrench.

Environmental protection.

1. In order to protect the environment, the power tool and its packaging must be properly recycled for

the reuse of the raw materials contained therein. Do not dispose of power tools with household waste!
According to the Directive of the European Union 2012/19 / EC on end-of-life electrical and electronic
devices and the approval and as a national law, power tools that can no longer be used must be collected
separately and subjected to appropriate processing to utilize the are in them valuable raw materials.
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Manual de instructiuni originale

Draga client,

Felicitari pentru cumpararea de masini de la cel mai rapid marit numar de instrumente electrice, benzina
si pneumatice - RAIDER. Atunci cand sunt instalate si functionate corespunzator, RAIDER sunt masini sigure
si fiabile si lucrul cu ele va oferi o adevarata placere. Pentru confortul dvs. a fost construitd si o retea de
service excelenta de 45 de statii de service in toata tara.

Tnainte de a utiliza aceastd masin&, va rugdm sa cunoasteti cu atentie acest manual de instructiuni.

in interesul sigurantei dvs. si pentru a va asigura o utilizare adecvata si cititi cu atentie aceste instructiuni,
inclusiv recomandarile si avertismentele din acestea. Pentru a evita erorile si accidentele inutile, este
important ca aceste instructiuni sa ramana disponibile pentru referinta viitoare la toti cei care vor folosi
masina. Daca il vindeti unui nou proprietar, “Manualul de instructiuni” trebuie trimis Tmpreuna cu acesta
pentru a permite utilizatorilor noi sa se familiarizeze cu instructiunile de siguranta si de operare relevante.

Euromaster Import Export Ltd. este un reprezentant autorizat al producatorului si proprietarului marcii
comerciale RAIDER.

Adresa: Sofia 1231, Bulgaria Blvd. “Lomsko shausse” 246, tel. 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg;
www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Din anul 2006 compania a introdus sistemul de management al calitatii ISO 9001: 2008 cu scopul
certificarii: Comertul, importul, exportul si service-ul hobby-urilor si echipamentelor profesionale electrice,
mecanice si pneumatice si hardware-ului general. Certificatul a fost emis de Moody International Certification
Ltd, Anglia.

DATE TEHNICE:

Model RDP-SRW20
Tensiune nominala 20V DC
Viteza reglabila 0-250 min
Cuplu 60 Nm
Unitate patrata pentru prize 3/8” inch
Nivelul puterii sonore LwWA Incertitudine K = 3 90.1dB(A)
Nivelul presiunii acustice LpA Incertitudine K =3 80.0 dB(A)
Nivel de vibratie ah Incertitudine K= 1,5 7.5 m/s?

Descrierea elementelor
. Unitate patrata pentru prize 3/8 inch
. Comutator de directie de rotatie/buton de marsarier
. Buton de blocare de siguranta
. Orificii de ventilatie
Maner
. Comutator de declansare
. Lampa de lucru

NouhrwN=
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Siguranta la locul de munca

1. Pastrati-va locul de munca curat si bine iluminat. Dezordinea si locurile de munca neluminate pot provoca
accidente.

2. Nu utilizati unealta electrica in atmosfere potential explozive care contin lichide, gaze sau praf inflamabile.
Uneltele electrice genereaza scantei care pot aprinde praful sau vaporii.

3. Tineti copiii si alte persoane departe atunci cand utilizati unealta electrica. Cand sunteti distras, puteti
pierde controlul instrumentului.

Siguranta electrica

1. Folositi incarcatorul recomandat (nu este inclus). Stecherul incarcatorului nu trebuie schimbat in niciun fel.
Stecherele nemodificate si contactele electrice adecvate reduc riscul de soc electric.

2. Evitati contactul corpului cu suprafetele impamantate, cum ar fi tevi, calorifere, sobe si frigidere. Exista un
risc crescut de soc electric atunci cand corpul dumneavoastra este impamantat.

3. Protejati uneltele electrice de ploaie si umezeala. Patrunderea apei in aparatele electrice creste riscul de
electrocutare.

Siguranta personala

1. Fii mereu atent, concentreaza-te pe ceea ce faci si abordeaza cu intelepciune functionarea sculelor
electrice. Nu folositi 0 unealta electrica cand sunteti obosit sau sub influenta drogurilor, alcoolului sau
medicamentelor. Un moment de neglijenta atunci cand lucrati cu unealta electrica poate duce la vatamari
grave

2. Folositi echipament individual de protectie si purtati intotdeauna ochelari de protectie. Utilizarea
echipamentului individual de protectie, cum ar fi masti de praf, pantofi de protectie antiderapante, casti de
protectie sau casti pentru urechi - in functie de tipul si aplicarea sculei electrice - reduce riscul de ranire.

3. Evitati eliberarea accidentala. Asigurati-va ca unealta electrica este oprita inainte de a o conecta

la baterie, de a o ridica sau de a o transporta. Accidentele sunt posibile atunci cand tineti degetul pe
intrerupator cand transportati unealta electrica.

4. Scoateti instrumentele de reglare sau cheile inainte de a porni unealta electrica. O unealta sau o cheie
situata in partea rotativa a aparatului poate provoca rani.

5. Evitati pozitia nenaturala a corpului. Luati o pozitie stabila si pastrati intotdeauna echilibrul. Acest lucru va
va permite sa controlati mai bine unealta electrica in situatii neasteptate.

6. Purtati haine de lucru adecvate. Nu purtati haine largi sau bijuterii. Tineti parul, imbracamintea si manusile
departe de partile mobile. Imbr&camintea largi, bijuteriile si parul lung pot fi prinse de partile mobile.

7. Daca este posibil sa instalati aspiratoare si colectoare de praf, asigurati-va ca acestea sunt conectate si
utilizate corect. Utilizarea unui aspirator poate reduce pericolele datorate prezentei prafului.

Utilizarea si intretinerea sculei electrice

1. Nu supraincarcati unealta electrica. Utilizati o unealta electrica proiectata pentru aceasta lucrare. Cu o
unealta electrica potrivita, veti lucra mai bine si mai sigur in intervalul de functionare specificat.

2. Nu folositi unelte electrice al caror comutator este defect. O unealta electrica care nu poate fi pornita si
oprita este periculoasa si trebuie reparata.

3. Scoateti bateria inainte de a instala aparatul, de a schimba accesoriile sau de a parasi aparatul. Aceasta
masura de precautie previne scaparea accidentalé a sculei electrice.

4. Cand nu utilizati unelte electrice, nu le lasati la indemana copiilor. Nu permiteti utilizarea aparatului de
catre persoane care nu sunt familiarizate cu el sau nu au citit aceste instructiuni. Uneltele electrice sunt
periculoase daca sunt folosite de persoane fara experienta.

5. Nu fortati unealta. Utilizati instrumentul corect pentru aplicatia care ruleaza. Instrumentul potrivit va face
treaba mai bine si mai sigur daca este folosit in scopul propus.

6. Nu utilizati unealta daca intrerupatorul nu va permite sa il porniti sau sa il opriti. Orice unealta care nu
poate fi actionata de intrerupator este periculoasa si trebuie reparata.

7. Nu incarcati bateria masinii inainte de a Tnlocui accesoriile sau de a le depozita. Aceste masuri preventive
de siguranta reduc riscul pornirii accidentale a instrumentului.

8. Pastrati unealta departe de copii si nu permiteti ca unealta sa fie folosita de persoane care nu sunt
familiarizate cu functionarea unealta. Uneltele sunt periculoase in mainile operatorilor fara experienta.

9. Intretineti temeinic unealta electrica. Verificati daca piesele in miscare functioneaza corect si nu se
blocheaza, daca exista piese rupte sau piese care sunt deteriorate, astfel incat sa existe un pericol pentru
functionarea unealta electrica. Piesele deteriorate trebuie reparate Tnainte de a utiliza aparatul. Cauza multor
accidente este intretinerea slaba a sculelor electrice.
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10. Pastrati uneltele ascutite curate si curate. Uneltele de taiere intretinute cu grija, cu muchii ascutite, se
blocheaza mai rar si sunt mai usor de ghidat.

11. Utilizati unealta electrica, accesoriile, uneltele inlocuibile etc. in conformitate cu aceste instructiuni. Tine
cont de conditiile de munca si de activitatea desfasurata. Utilizarea sculelor electrice pentru alte aplicatii
decét cele prevazute poate duce la situatii periculoase.

Folosind unealta fara fir

1. Incarcati bateriile reincarcabile numai cu incarcatoarele recomandate de producator. Cand un incarcator
este destinat unui anumit tip de baterie reincarcabila, exista riscul de incendiu atunci cand este utilizat cu
alte baterii reincarcabile.

2. Utilizati numai bateriile reincarcabile furnizate pentru uneltele electrice. Utilizarea altor baterii
reincarcabile poate duce la raniri si pericol de incendiu.

3. Cand nu utilizati bateria reincarcabila, tineti-o departe de agrafe, monede, chei, cuie, suruburi sau

alte obiecte metalice mici care pot cauza ocolirea contactelor. Un scurtcircuit intre bornele bateriei poate
provoca arsuri sau incendiu.

4. Dac3 este utilizat incorect, bateria poate avea scurgeri. Evitati contactul cu acesta. In caz de contact
accidental, spalati cu apa. In caz de lichid in ochi, solicitati asistentd medicald suplimentara. Scurgerea
electrolitului din baterie poate provoca iritatii sau arsuri ale pielii.

Intretinere si curatare

1. Reparatiile trebuie efectuate de catre un atelier autorizat folosind doar piese de schimb identice. Acest
lucru va asigura mentinerea sigurantei instrumentului.

2. Scoateti bateria din unealta si deconectati incarcatorul inainte de curatare.

Curatenie

1. Pastrati dispozitivele de protectie, orificiile de ventilatie si carcasa curate (fara praf). Curatati unealta cu
o carpa curata sau curatati cu aer comprimat la presiune scazuta.

2. Va recomandam sa curatati unealta direct dupa fiecare utilizare.

3. Curatati unealta in mod regulat cu o carpa umeda si putin sapun. Nu utilizati agenti de curatare sau
detergenti care pot deteriora partile din plastic ale unealtei. Asigurati-va ca nu patrunde apa in instrument.
A sustine

1. Descarcati complet bateria cel putin o data pe an pentru a mentine durata de viata a bateriei.

SCOP

Instrumentul este conceput pentru strangerea si slabirea rapida a piulitelor, suruburilor si altor elemente de
fixare. Nu utilizati in loc de cheie dinamometrica sau cheie. Asigurati-va ca utilizati o cheie dinamometrica
calibrata pentru a strange corect elementele de fixare.

INAINTE DE FOLOSIRE

Tnainte de a porni instrumentul, cititi urmatoarele note:

1. Incarcati bateria cu incarcatorul recomandat de producator.

2. Folositi numai inserturi si biti adecvate.

INAINTE DE MUNCA

1. Introducerea bateriei (nu este inclusa): Folositi numai baterii litiu-ion autentice, cu tensiunea indicata pe
placuta de identificare a sculei electrice. Utilizarea altor baterii poate duce la raniri si pericol de incendiu.
Rotiti comutatorul de directie Tn pozitia de mijloc pentru a preveni pornirea accidentald a sculei electrice.
Introduceti bateria incarcata in maner pana cand se cupleaza uniform.

2. Schimbarea sensului de rotatie: Comutatorul de directie (2) este utilizat pentru a selecta sensul de
rotatie - In sensul acelor de ceasornic sau in sens invers acelor de ceasornic.

Rotire in sensul acelor de ceasornic - dreapta: Pentru a stréange si strange suruburile si piulitele, rotiti
comutatorul de directie spre stanga.

Tn sens invers acelor de ceasornic - rotire la stanga: Pentru a slabi si a sl&bi suruburile si piulitele, rotiti
comutatorul de directie spre dreapta.

(NOTA: Unele suruburi, piulite si suruburi sunt rasturnate. Utilizati instructiunile de mai sus inapoi.)

3. Pornirea si oprirea: Pentru a porni unealta, apasati si mentineti apasat comutatorul de pornire (6). Pentru
a opri unealta, eliberati comutatorul de declansare.

Viteza sculei este crescuta prin cresterea presiunii pe comutatorul de declansare. Eliberati declansatorul
pentru a opri
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Pentru a preveni apasarea accidentala a comutatorului de pornire, este prevazut un buton anti-comutator.
Cand butonul este blocat (2), comutatorul de declansare nu poate fi activat.

Cand butonul este in pozitia de deblocare (3), comutatorul de pornire poate fi activat.

ATENTIE: Cand nu lucrati cu unealta, puneti intotdeauna butonul anti-comutator in pozitia blocata.

(2) gmmmy®)

1. Buton de blocare 2. Blocare 3. Deblocare

Porniti lampa de lucru

Apasati comutatorul de pornire pentru a aprinde lampa. Lampa raméne aprinsa in timp ce comutatorul de
pornire este apasat. Lampa se stinge automat la aproximativ 10 secunde dupa eliberarea declansatorului.
intrerupator de circuit

4. Sfaturi de utilizare: Introduceti in prealabil dispozitivul de fixare in insertia patrata, apoi apasati butonul
pentru a preveni pornirea neintentionata si porniti comutatorul de pornire al masinii.

Asigurati-va ca insertia este atasata ferm de varful patrat (1) pentru a va asigura ca nu aluneca in timpul
utilizarii. Cuplul depinde de durata impactului. Cuplul maxim este atins dupa 6-10 secunde. Cuplul real
atins trebuie verificat intotdeauna cu o cheie dinamometrica.

Protectia mediului.

1. Pentru a proteja mediul inconjurator, unealta electrica si ambalajele sale trebuie reciclate corespunzator
pentru reutilizarea materiilor prime continute in acesta. Nu aruncati sculele electrice impreuna cu deseurile
menajere! Conform Directivei Uniunii Europene 2012/19/CE privind dispozitivele electrice si electronice
scoase din uz si a aprobarii si ca lege nationala, uneltele electrice care nu mai pot fi utilizate trebuie
colectate separat si supuse unei prelucrari adecvate pentru utilizati in ele materiile prime valoroase.
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SR Priru€nik za originalne upute

Dragi kupac,

Cestitamo na kupovini masina od najbrze rastuéeg brenda elektriénih, benzinskih i pneumatskih alata -
RAIDER. Kada su ispravno instalirane i operativne, RAIDER su sigurne i pouzdane masine i rade sa njima,
pruzit ¢e pravo zadovoljstvo. Za vasu udobnost izgradena je i odli¢na servisna mreza od 45 servisnih stanica
Sirom zemlje.

Prije upotrebe ove masine paZzljivo upoznajte ovaj “prirucnik”.

U interesu vaSe sigurnosti i osigurati pravilnu upotrebu i paZljivo procitati ova uputstva, ukljuCujuci
preporuke i upozorenja u njima. Da biste izbegli nepotrebne gre$ke i nesreée, vazno je da ove instrukcije
ostaju dostupne za buduce pozivanje na sve koiji ¢e koristiti masinu. Ako ga prodate novom vlasniku, “Uputstvo
za upotrebu” mora biti dostavljeno zajedno sa njim kako bi se novim korisnicima omogucilo upoznavanje sa
odgovaraju¢im uputstvima za sigurnost i rad.

Euromaster Import Ekport doo je ovlaSéeni zastupnik proizvodaca i vlasnika zastitnog znaka RAIDER.

Adresa: Sofija Grad 1231, Bugarska “Lomsko $ausse” Blvd. 246, tel 02 934 33 33, 934 10 10, vvv.raider.
bg; vvv.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Od 2006. godine kompanija je uvela sistem menadzmenta kvalitetom ISO 9001: 2008 s obimom
sertifikacije: trgovina, uvoz, izvoz i servis hobi i profesionalnih elektri¢nih, mehanickih i pneumatskih alata i
opceg hardvera. Sertifikat je izdao Moodi International Certification Ltd, Engleska.

Model RDP-SRW20
Napon 20V DC
Podesiva brzina 0-250 min~*
Obrtni moment 60 Nm
Kvadratni pogon za utinice 3/8” inch
Nivo zvuéne snage LvA Nesigurnost K = 3 90.1dB(A)
Nivo zvuénog pritiska LpA Nesigurnost K = 3 80.0 dB(A)
Nivo vibracije ah Nesigurnost K = 1,5 7.5 m/s?

Opis elemenata
. Kvadratni pogon za uti¢nice 3/8 inca
. Prekida¢ smera rotacije/dugme unazad
. Dugme za sigurno zaklju¢avanje
. Otvori za ventilaciju
Drska
. Prekida¢ okidaca
. Radna lampa
okasBaHe Ha fno-

AN URWN=
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Bezbednost na radnom mestu

1. Odrzavajte svoje radno mesto Cistim i dobro osvetljenim. Nered i neosvetljena radna mesta mogu
izazvati nesrece.

2. Ne koristite elektri¢ni alat u potencijalno eksplozivnoj atmosferi koja sadrzi zapaljive te¢nosti, gasove ili
pradinu. Elektricni alati stvaraju varnice koje mogu zapaliti pra8inu ili isparenja.

3. Drzite podalje decu i druge osobe kada koristite elektricni alat. Kada ste ometeni, mozete izgubiti
kontrolu nad alatom.

Elektricna bezbednost

1. Koristite preporu¢eni punja¢ (nije ukljuen). Utika¢ punjaca se ni na koji nacin ne sme menjati.
Neizmenjeni utikaci i odgovarajuci elektri¢ni kontakti smanjuju rizik od strujnog udara.

2. Izbegavaijte kontakt tela sa uzemljenim povrS§inama, kao $to su cevi, radijatori, peci i frizideri. Postoji
povecan rizik od strujnog udara kada je vase telo uzemljeno.

3. Zastitite elektricne alate od kiSe i vlage. Prodor vode u elektricne uredaje povecava rizik od strujnog
udara.

Li¢na bezbednost

1. Uvek budite pazljivi, fokusirajte se na ono $to radite i mudro pristupite radu elektri¢nih alata. Nemojte
koristiti elektricni alat kada ste umorni ili pod uticajem droga, alkohola ili lekova. Trenutak nepaznje pri
radu sa elektricnim alatom moze dovesti do ozbiljnih povreda

2. Koristite liénu zastitnu opremu i uvek nosite zastitne naocare. Upotreba licne zastitne opreme kao $to
su maske za prasinu, zastitne cipele otporne na klizanje, Slemovi ili titnici za uSi — u zavisnosti od vrste i
primene elektricnog alata — smanjuje rizik od povreda.

3. Izbegavajte nenamerno oslobadanje. Uverite se da je elektricni alat isklju€en pre nego Sto ga povezete
sa baterijom, podignete ili ponesete. Nesrece su moguce kada drzZite prst na prekida¢u dok nosite
elektri¢ni alat.

4. Uklonite alate za podeSavanije ili kljuceve pre nego $to ukljucite elektrini alat. Alat ili klju¢ koji se nalazi
u rotiraju¢em delu uredaja moze izazvati povrede.

5. Izbegavajte neprirodan polozaj tela. Zauzmite stabilan polozaj i uvek drzite ravnotezu. Ovo ¢e vam
omoguciti da bolje kontroliSete elektri¢ni alat u neoCekivanim situacijama.

6. Nosite odgovarajuéu radnu odec¢u. Ne nosite Siroku odecu ili nakit. Drzite kosu, odecu i rukavice dalje
od pokretnih delova. Opustena odeca, nakit i duga kosa mogu da se zahvate pokretnim delovima.

7. Ako je moguce instalirati usisivace i sakupljace prasine, uverite se da su povezani i pravilno kori§éeni.
Upotreba usisivata moze smanijiti opasnosti od prisustva prasine.

KoriS¢enje i odrzavanje elektri¢nog alata

1. Nemojte preopteretiti elektri¢ni alat. Koristite elektricni alat dizajniran za ovaj rad. Sa odgovaraju¢im
elektri¢nim alatom, radicete bolje i bezbednije u navedenom radnom opsegu.

je opasan i mora se popraviti.

3. Uklonite bateriju pre postavljanja uredaja, promene pribora ili napustanja uredaja. Ova mera
predostroznosti sprecava da elektri¢ni alat slu¢ajno padne.

4. Kada ne koristite elektricne alate, drzite ih van domasaja dece. Ne dozvolite da uredaj koriste osobe
koje nisu upoznate sa njim ili koje nisu procitale ova uputstva. Elektri¢ni alati su opasni ako ih koriste
neiskusne osobe.

5. Ne forsirajte alat. Koristite odgovarajuéi alat za pokrenutu aplikaciju. Pravi alat ¢e obaviti posao bolje i
sigurnije ako se Kkoristi za njegovu namenu.

6. Nemojte koristiti alat ako prekida¢ ne dozvoljava da ga ukljucite ili iskljucite. Svaki alat kojim se ne moze
upravljati prekidacem je opasan i mora se popraviti.

7. Ne punite bateriju masine pre nego $to zamenite pribor ili ga odlozite. Ove preventivne mere
bezbednosti smanjuju rizik od slu¢ajnog pokretanja alata.

8. Drzite alat dalje od dece i ne dozvolite da ga koriste osobe koje nisu upoznate sa radom alata. Alati su
opasni u rukama neiskusnih operatera.

9. Pazljivo odrzavaijte elektricni alat. Proverite da li pokretni delovi ispravno funkcioniSu i da se ne
zaglavljuju, da li ima polomljenih delova ili delova koji su oSteceni tako da postoji opasnost po rad
elektri¢nog alata. OSteceni delovi moraju biti popravljeni pre upotrebe uredaja. Uzrok mnogih nesreca je
loSe odrzavanje elektri¢nih alata.

10. Ostre alate odrzavaijte Cistim i Cistim. Pazljivo odrzavani alati za se€enje sa oStrim reznim ivicama se
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rede zaglavljuju i lak$e ih je voditi.

11. Koristite elektri¢ni alat, pribor, zamenljive alate itd. u skladu sa ovim uputstvima. Vodite raCuna o
uslovima rada i obavljanju delatnosti. Upotreba elektri¢nih alata za aplikacije koje nisu predvidene moze
dovesti do opasnih situacija.

Kori§¢enjem bezic¢nog alata

1. Punite punjive baterije samo punjacima koje preporucuje proizvoda¢. Kada je punja¢ namenjen za
odredeni tip punjivih baterija, postoji opasnost od pozara kada se koristi sa drugim punjivim baterijama.
2. Koristite samo punjive baterije prilozene za elektri¢ne alate. Upotreba drugih punjivih baterija moze
dovesti do povreda i opasnosti od pozara.

3. Kada ne koristite punjivu bateriju, drzite je podalje od spajalica, nov¢i¢a, kljuceva, eksera, Srafova ili
drugih malih metalnih predmeta koji mogu dovesti do zaobilazenja kontakata. Kratak spoj izmedu terminala
baterije moze izazvati opekotine ili pozar.

4. Ako se koristi nepravilno, baterija moze da curi. Izbegavajte kontakt sa njim. U slu¢aju slu¢ajnog
kontakta, oprati vodom. U slu€aju te€nosti u o€ima, potrazite dodatnu medicinsku pomo¢. Curenje
elektrolita iz baterije moze izazvati iritaciju kozZe ili opekotine.

Odrzavanije i CiS¢enje

1. Popravke mora da obavlja ovlas¢ena radionica koriste¢i samo identi¢ne rezervne delove. Ovo ¢e
osigurati odrzavanje sigurnosti alata.

2. Uklonite bateriju iz alata i iskljucite punjac pre ¢is¢enja.

Ciséenje

1. Zastitne uredaje, ventilacione otvore i kuciste odrzavajte Cistima (bez prasine). Ocistite alat ¢istom krpom
ili ocistite komprimovanim vazduhom pod niskim pritiskom.

2. Preporucujemo da ocistite alat odmah nakon svake upotrebe.

3. Redovno Cistite alat vlaznom krpom i malo sapuna. Nemojte koristiti sredstva za CiS¢enje ili deterdZente
koji mogu ostetiti plasticne delove alata. Uverite se da voda ne ude u alat.

Podrska

1. Potpuno ispraznite bateriju najmanje jednom godiSnje da biste odrzali njen vek trajanja.

SVRHA

Alat je dizajniran za brzo zatezanje i otpustanje navrtki, vijaka i drugih pri¢vrs¢ivaca. Ne koristite umesto
moment kljuca ili klju¢a. Obavezno koristite kalibrisani moment klju¢ da biste pravilno zategli pricvr§c¢ivace.
PRE UPOTREBE

Pre nego $to ukljucite alat, procitajte slede¢e napomene:

1. Napunite bateriju punjaem koji preporucuje proizvodac.

2. Koristite samo odgovaraju¢e umetke i nastavke.

PRE POSLA

1. Umetanje baterije (nije uklju¢eno): Koristite samo originalne litijum-jonske baterije sa naponom
navedenim na natpisnoj plocici elektricnog alata. Upotreba drugih baterija moze dovesti do povreda i
opasnosti od pozara. Okrenite prekida¢ smera u srednji polozaj kako biste sprecili da se elektri¢ni alat
slu€ajno pokrene. Umetnite napunjenu bateriju u ru¢ku dok se ne zakaci ravnomerno.

2. Promena smera rotacije: Prekida¢ smera (2) se koristi za biranje smera rotacije - u smeru kazaljke na
satu ili u suprotnom smeru.

Rotacija u smeru kazaljke na satu - desno: Za pritezanje i pritezanje zavrtnja i navrtki okrenite prekida¢
smera ulevo.

Skretanje u smeru suprotnom od kazaljke na satu - levo: Da biste olabavili zavrtnje i navrtke, okrenite
prekida¢ smera udesno.

(NAPOMENA: Neki zavrtnji, matice i zavrtnji su obrnuti. Koristite gornja uputstva nazad.)

3. Ukljucivanje i isklju€ivanje: Da biste pokrenuli alat, pritisnite i drzite prekida¢ za pokretanje (6). Da biste
iskljucili alat, otpustite prekida¢ okidaca.

Brzina alata se povec¢ava povecanjem pritiska na prekida¢ okidaca. Otpustite okida¢ za zaustavljanje
Da bi se sprecilo slu¢ajno pritiskanje prekida¢a za pokretanje, obezbedeno je dugme protiv prekidaca.
Kada je dugme zaklju¢ano (2), prekida¢ za okidanje se ne moze aktivirati.

Kada je dugme u polozaju za otklju¢avanje (3), prekidac za pokretanje se moze aktivirati.

OPREZ: Kada ne radite sa alatom, uvek postavite dugme protiv prekidaca u zaklju€an polozaj.
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(2) g

1. Dugme za zaklju€avanje 2. Zaklju¢avanje 3. Otklju¢avanje

Ukljucite radnu lampu

Pritisnite prekida¢ za pokretanje da upalite lampu. Lampica ostaje upaljena dok je prekida¢ za pokretanje
pritisnut. Lampa se automatski gasi otprilike 10 sekundi nakon otpustanja okidaca. prekidac

4. Saveti za rad: Prethodno umetnite zatvara¢ u kvadratni umetak, zatim pritisnite dugme da sprecite
nenamerno pokretanje i ukljucite prekidac za pokretanje masine.

Uverite se da je umetak &vrsto priévr§éen za kvadratni vrh (1) kako biste bili sigurni da ne isklizne tokom
upotrebe. Obrtni moment zavisi od trajanja udara. Maksimalni obrtni moment se postize nakon 6-10
sekundi. Stvarno postignuti obrtni moment se uvek mora proveriti moment klju¢em.

Zastita zivotne sredine.

1. U cilju zastite Zivotne sredine, elektricni alat i njegovo pakovanje moraju biti pravilno reciklirani za
ponovnu upotrebu sirovina koje se u njemu nalaze. Ne bacaijte elektricni alat sa kuénim otpadom! U skladu
sa Direktivom Evropske unije 2012/19/EC o elektri¢nim i elektronskim uredajima koji su na kraju Zivotnog
veka i odobrenjem i kao nacionalni zakon, elektri¢ni alati koji se viSe ne mogu koristiti moraju se sakupljati
odvojeno i podvrgnuti odgovarajuéoj obradi da bi se iskoristiti su u njima vredne sirovine.
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M K anIpaHHI/IK 3a OpuUrnHanHu ynaTtcrtea

MounTyBaH KOPUCHWUKY,

YecTutku 3a KyrnyBake MaLlMHW 0f Hajop30 pacTeukmMoT OpeHa Ha enekTpuYHU, GEH3NHCKM 1 MHEBMAaTCKN
anatkn - RAIDER. Kora npaBunHo ce nHctanupaar u pabotat, RAIDER ce 6e36eaHn n curypHn mawumHmn un
paboTaT co HMB, ke ncnopava BUCTUHCKO 3a40BOJICTBO. 3a Balla NoroAHOCT € U3rpajeHa 1 oannyHa ycnyra
mMpexa of 45 6eH3MHCKM MyMnu HU3 LienaTa 3emja.

lMpen Aa ja kopucTuTe oBaa MaluMHa, BHMMAaTENHO 3ano3HajTe ce CO OBMe ynaTcTea 3a “ynatcraea’.

Bo vHTepec Ha Bawarta 6e36egHocT U Oa ce 06e36ean npaBunHa ynotpeba M BHUMATEnHo Aa
npounTaTe oBWe ynaTcTBa, BKIy4yBajkv M 1 Npenopakute 1 npegynpeaysBamata Bo HMB. 3a fa ce nsberHar
HenoTpebHM rpeLLKn 1 Hecpeku, BaXXHO € OBME ynaTcTBa 4a ocTaHaT AOCTanHy 3a NOHATaMOLLHO ynaTyBahe
Ha cuTe Kou Ke ja kKopucTtaT MalumMHaTa. AKO ro npodageTe Ha HOBUOT COMCTBEHWMK, MPUPAYHUKOT 3a ynaTcTea
Mopa Aa buae nogHeceH 3aefHO CO HEro 3a Aa MM OBO3MOXMW Ha HOBWTE KOPUCHMLUM Aa ce 3arno3HaaT co
coofBeTHWTe ynaTcTea 3a besbegHocT u pabora.

Euromaster Import Export Ltd. e oBnacTteH mpeTcTaBHWK Ha MPOW3BOAWUTENOT W COMCTBEHMKOT Ha
TproeckaTta mapka RAIDER.

Appeca: Codmja 1231, 6yn. “Jlomcko woyc” byn. 246, Ten 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.
euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Op 2006 rogvHa KoMMaHwjaTa ro BOBede CMCTEMOT 3a ynpasyBake co kBanuteT ISO 9001: 2008 co
oncer Ha cepTudukauuja: Tproeuja, yBo3, U3BO3 1 CEpBUCUPabe HA XO0OU 1 NPOECUOHANHN eNEKTPUYHU,
MexaHU4KM 1M NHeBMaTCKU anaTku u onwTo xapasep. CepTudumkator e nsgageH og Moody International
Certification Ltd, AHrnuja.

TEXHUYKU NOOATOLU:

Mopen RDP-SRW20
HomuHaneH HanoH 20V DC
Mpunaroanvea 6p3nHa 0-250 min-"!
BpTexeH MomeHT 60 Nm
KBagpaTeH noroH 3a npuKny4owm 3/8” inch
HuBo Ha 3By4Ha MokHocT LwWA HecurypHocTt K = 3 90.1dB(A)
HuBo Ha 3By4eH nputncok LpA HecurypHoct K = 3 80.0 dB(A)
HuBo Ha Bnbpauwmm ah HecurypHoct K = 1,5 7.5 m/s?

Onuc Ha enemMeHTUTE
1. Kvadratni pogon za uti¢nice 3/8 inca
2. Prekida¢ smera rotacije/dugme unazad
3. lyrme 3a CUrypHO 3aKrbyvyyBake
4. OTBOpM 3a BEHTMNaumja
5. Apwka
6. Mpeknpay okuaaya
7. PagHa namna
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BesbegHocT Ha paboTHOTO MecTo

1. YygajTe ro BalleTo paboTHO MECTO YNCTO M 406PO ocBeTNeHo. HepeaoT 1 HeocBeTneHTe paboTHN
MecTa Moxe Aa npean3BrKaaT Hecpeku.

2. He pakyBajTe co eneKkTpM4HMOT anat BO NOTEHLMjarHO EKCMIO3MBHM aTMOCHEpPH LUTO COApXKaT 3ananusu
TEYHOCTK, racoBM UNu NpaLLnHa. ENekTpuyHMTE anatkv reHepvpaaT UCKpU LITO MoXaT Aa 3ananat
npaLumHa unu ncnapysatba.

3. [pxeTe rv feuata v apyrute nuua nogarneky kora ro KOpuctute enekTpuyHuoT anat. Kora ke Bu 6uage
O[BMEeYeHO BHUMAHWNETO, MOXE Aa ja u3rybuTe KOHTporaTta Haj anartkara.

EnextpunyHa 6e3begHocT

1. KopucTeTe ro npenopavaHnoT nonHay (He e Bkry4YeH). Mpukny4yokoT Ha NonHa4YoT He CMee Ha HUTY
efleH HauyvH Aa ce MeHyBa. HemoamduumpaHuTe NpuKnyyYoLm 1 COOABETHUTE €NEKTPUYHU KOHTaKTU ro
HamanysaaT pU3UKOT Of eNeKTPUYeH yaap.

2. N3BerHyBajTe KOHTaKT Ha TeNoTO CO 3a3eMjeHu MOBPLUMHW, KaKo LUTO Ce LEBKWU, pagujatopw, LNOPETU n
dpwxuaepn. NMocton 3ronemMeH pusnk of, enekTpUYeH yaap Kora BalleTo Tefo € 3a3eMjeHo.

3. BawTnTeTe v enekTpMYHUTE anaTu oA AOXA v Bnara. HaBneryBaweTo Ha Boda BO ENeKTPUYHUTE
anapaTty ro 3ronemyBa puU3uKOT O eNleKTPUYEH yaap.

Jlnuna 6e3benHocT

1. Cexkoraw 6uagete BHUMATENHNU, POKYCMPajTE Ce Ha OHa LUTO ro NpaBuTe U Myapo NpucTanyBajTe KoH
paboTaTa Ha enekTpu4HUTE anatu. He KoprcTeTe enekTpuyHa anaTtka kora cTe YMOPHW Unv nop AejcTBo
Ha Apora, ankoxorn unu nekosu. MOMeHTOT Ha HEBHMMaHWe Npu paboTa Co eNleKTPUYHUOT anaT Moxe Aa
[oBefe A0 CEPVO3HM NoBpeawn

2. KopuicTteTe nuyHa 3aliTUTHa onpema 1 cekorall HoceTe 3aliTUTHY oduna. YnotpebaTa Ha nuyHa
3alITUTHA ONpeMa Kako LUTO Ce Macky 3a npalluuHa, 3allTUTHY YEBNW OTMOPHU Ha Nu3rake, LNeMOBM Unn
HaBMnaku 3a yLUW - BO 3aBMCHOCT O BMAOT ¥ NPUMeEHaTa Ha enekTPMYHUOT anart - ro Hamarnysa pUsuKoT Of
nospega.

3. N3berHyBajTe HeHamepHOo ocnoboayBatse. [poBepeTe Aanu e UCKIyYeH eNeKkTPUYHMOT anat npea Aa
ro nospaeTe co bGatepwjaTta, Aa ro 3emete Unu ga ro Hocute. MoXHV ce He3roam Kora ro ApXuTe NpcToT Ha
NPEeKMHYBaYvoT Kora ro HOCUTE ENEKTPUYHMOT anar.

4. OTcTpaHeTe M anatkuTe 3a npunarogyBare Unu KnyvyeBuTe Npes Aa ro BKIy4YuTe enekTpuyH1oT anar.
AnaTkaTta unu Kny4oT LWITO ce Haofa BO POTMPAYKVOT Aen Ha anapaToT Moxe [a Npeaunssuka nospeau.

5. N3berHyBajTe HenpupogHa nonox6a Ha TenoTo. 3asemeTe cTabunHa nosvuuja u cekorall oapXyBajTe
pamHoTexa. OBa Ke B/ OBO3MOXW NOf06PO Aa ro KOHTponupaTe eniekTPUYHUOT anaT BO HEOYEeKyBaHU
cuTyaumm.

6. Hocete coonpeTHa paboTHa obneka. He HoceTe Lumpoka obneka unu Hakut. YyBajTe ja BawaTta koca,
obneka 1 pakaBuLM nogdarneky of noaswxHU Aenosu. Nlabasa obrieka, HakUT 1 Jonra koca Moxe fa ce
3adpaTtaT co NOABWMXKHU AENOoBMU.

7. [loKkorKy e MOXHO [a ce MHCTanMpaar npaBoCMyKarku 1 KONekTopu 3a npaluvHa, npoBepeTe Janu ce
noBp3aHu 1 NpaBuIIHO ce kopucTar. YrnotpebaTa Ha npaBocMykarnka Moxe Aa ri Hamasm onacHocTuTe
nopagm Np1cycTBOTO Ha NpaLUnHa.

Ynotpeba v ofpxyBahe Ha enekTpu4H1oT anat

1. He npeonTtoBapyBajTe ro enekTpuyHUOT anart. KopucTeTe enekTpuyeH anat Av3ajHupaH 3a oBaa paboTta.
Co BUCTMHCKaTa enekTpuyHa anartka, ke paboTtute nogobpo n nobesbeaHo Bo HaBeAeHWOT paboTeH oncer.
2. He kopucTeTe enekTpuyHM anati Ynj NpekMHyBay e HeucrnpaBeH. EnekTpuyeH anar wro He Moxe fa ce
BKIy4yBa M UCKMy4YyBa € onaceH 1 Mopa Ja ce nornpasu.

3. OtcTpaHeTe ja batepwjaTta npeg Aa ro nocraBuTe anaparoT, Ja MeHyBaTe JoAaToum Unm aa ro
HanywTuTe anapatoT. OBaa NpeTnasnuBOCT CrpeyvyBa Cly4ajHO narawe Ha enekTPUYHMOT anar.

4. Kora He KOpUCTUTE eNnekTpuYHK anaTu, YyBajTe ri noganeky og godar Ha geua. He gossonysajte
anapatoT Aa ro KopucTaT fmua Kou He ce 3ano3HaeHy Co Hero Uu He v MpouYuTane oBve ynatcTea.
EnekTpuyHUTE anaTtku ce onacHu ako rm KopucTaT HEUCKYCHU Nnyre.

5. He npucunyBajTe ja anaTtkata. KopucTeTe ja npaBunHaTta anatka 3a annvkawuujata koja paboTtu.
BucTtuHckata anatka ke ja 3aBplum paborata nogobpo n nobesbegHo ako ce KOpucTu 3a HameHaTa.

6. He kopucTeTe ja anaTkata ako NpeknHyBa4oT He 403BOMYBa Aa ja BKiyduTe unu ucknyynte. Cekoja
anartka LUTO He MOXe [la ce pakyBa CO MPeKMHyBa4oT € ornacHa 1 Mopa a ce nonpasu.

7. He nonHeTe ja 6atepujata Ha malumMHaTa npea Aa rv 3ameHunTe gogatoumTe wunu ga ru cknagupate. Osve
npeBeHTBHU 6e36eQHOCHM MEPKM o HaMaryBaaT PU3MNKOT Of CryyajHO CTapTyBake Ha anaTkara.
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8. YyeajTe ja anatkara nopaneky of Aela 1 He A03BONyBajTe anarkara [a ja kopucTar nyre Kou He ce
3ano3HaeHn co paborara Ha anarkara. AnaTtkute ce OnacHu BO PaLeTe Ha HeVCKyCHUTE onepaTopu.

9. TemerHo oapXyBajTe ro enekTpUYHUOT anar. [NpoBepeTe Aanu NOABUXHWATE AenoBu yHKLUMOHWpaaT
NpaBWITHO U la He Ce 3arnaByBaart, Aaniv UMa CKpLUEHU [EeNoBY UM AENOBYU LWTO Ce OLUTETEHM Taka LITOo
NOCTOM OMacHOCT 3a paboTata Ha enekTpuiYHKOT anar. OwTeTeHUTe AEMNOBU MOpa Aa ce nonpasar npea Aa
ro KopucTuTE anapartor. MNpuyrHaTa 3a MHOTY HeCpeKy e NOLLOTO OAPXKYBaH-e Ha eNeKTpUYHUTe anartu.

10. YyBajTe rv ocTpuTe anaTkvm YUCTU U YUCTW. BHUMATENHO oapXKyBaHWUTE anaTtu 3a Cevetbe Co OCTpU
paboBu 3a ceuerbe ce 3arnaByBaat MopeTko U MoIECHO ce Boaar.

11. KopucTeTe ro enekTpuYHUOT anart, AogatouuTte, anaTuTe LWTO MOXe [a Ce 3aMeHaT UTH. BO COrNacHoCT
co oBwue ynatcTea. VimajTe v npeasua ycrnosuTe 3a paboTa n n3BpLUeHaTa akTUBHOCT. YnoTpebata Ha
eneKTPUYHN anaTu 3a annukaummn pasnnyHn o OHME HAMEHETU MOXe Aa pe3ynTvpa BO ONacHu cuTyaumu.
Kopuctene Ha 6e3xnyHaTa anatka

1. MonHeTte rn 6aTepumTe LITO Ce NOMHAT Camo CO MOoMHayy npenopayaHun of npoussoautenort. Kora
MONHaYoT € HaMeHET 3a oApeaeH T!N Ha baTtepun Ha NoMHeHe, MOCTOW PU3MK Of NoXap Kora ce KOpUcTu
CO Apyrv 6aTepun Ha NonHere.

2. KopucTete rv camo 6atepumnTte LUTO Ce NONHAaT NpeABuaeHN 3a enekTpuyH1Te anatu. Ynotpebara Ha
Apyrv 6atepuu WITO Ce MonHaT MOXe Aa pe3ynTvpa co noBpeAa 1 ONacHOCT o noxap.

3. Kora He ja kopucTuTe GaTepujaTta LITO ce MOMHW, APXETE ja nofarneky of CrnojHUUM 3a xapTtuja,

MOHEeTH, KIyYeBu, KIMHLM, 3aBPTKU UMK APYT Manu MeTanHy npeaMeTy LWTO MOoXe Aa npeavssukaaT
3ao0bukonyBare Ha KoHTakTuTe. KpaTknoTt cnoj nomery TepMmHanunte Ha 6atepuvjata Moxe Aa npeanssrka
N3rOPeHULM UNn noxap.

4. Ako ce KopuCTUK HenpaBwrHo, 6atepujata Mmoxe fa Ucteve. VI3berHyBajTe KOHTaKT co Hero. Bo cnyyaj
Ha Crny4YaeH KOHTaKT, u3MmujTe ce co Boga. Bo cny4aj Ha Te4HOCT BO ounTe, nobapajte AononHuTenHa
MeauMLUMHCKa NoMOoLU. VcTekyBaHeTo Ha enekTponuT of 6aTepujata Moxe Aa npeausBuka putauuja nnm
N3ropeHnLM Ha Koxara.

OppxxyBake 1 YNCTEHE

1. MonpaBknTe MOpa Aa rv BpLUM OBlacTeHa aBTOMexaHu4ap KOPUCTEjKN CamMo UAEHTUYHN pe3epBHU
nenosu. OBa ke ocurypu Aeka ce ogpxysa 6e3beqHocTa Ha anaTor.

2. OTcTpaHerTe ja baTepujata og anaTkaTta v UCKITydeTe ro NonHayoT Npes Aa ja YACTUTe.

Ynuctene

1. YyBajTe rv 3aWITUTHUTE ypeau, OTBOPUTE U KYKMLITETO YncTu (6e3 npalumHa). McuncteTe ja anatkata co
ynucTa Kpna unm NcYMcTeTe ja co KOMNpUMMUpPaH BO34yX NPy HA30K MPUTUCOK.

2. B npenopayyBame fa ja YucTuTe anaTtkarta AMPEeKTHO No cekoja ynotpeba.

3. PeqoBHO yucTeTe ja anaTtkarta co BnaXHa Kpra 1 Manky canyH. He kopucTtete cpeacTsa 3a YiCTeHe nnm
[eTepreHTy LTO MOXe Aa MM oLTeTaT nnacTuYHUTe AenoBu Ha anatoT. [NorpmkeTe ce Aa He Briese BoAa BO
anartkarta.

Mopapuwka

1. LlenocHo npasHeTe ja 6aTepujata 6apem egHall roguLHO 3a Aa ro oApXuTe BEKOT Ha batepujaTa.

LEEN

AnaTkaTa e An3ajHupaHa 3a 6p3o 3aTerHyBare 1 onabaByBaH-€ Ha HaBPTKUTE, 3aBPTKUTE U ApyruTe
CBp3yBayky ernemMeHTn. He KopmcTeTe HaMeCTo BPTEXEH KNyd unu knyd. Morpuxerte ce Aa Kopuctute
KannbpupaH BpTeXeH Kry4 3a NpaBuIHO 3aTerHyBake Ha NpULBPCTYBaynTe.

MPEAO YMNOTPEBA

Mpen Aa ja Bkny4nTe anartkata, NpounTajTe rm cnegHute beneLuku:

1. HanonHerte ja 6atepujata co nonHa4yoT npenopayaH of Npov3BOAUTENOT.

2. KopucTete camo cooaBETHU UHCEPTU 1 BUTOBMU.

MNPEO PABOTA

1. BMeTHyBatkse Ha 6aTepujaTa (He e BknyyeHa): Kopuctete camo opurmHanHu nuTuym-joHcku batepum

CO HaroH 03Ha4YeH caMo Ha nroykarta co cneumdukalumn Ha enekTPUYHNOT anart. Ynotpebarta Ha apyru
HaTepun MOXe Aa pe3ynTipa Co NoBpeAa u onacHOCT oA noxap. CBpTeTe ro NpeknHyBayoT 3a Hacoka BO
cpegHaTa nonoxba 3a Aa cnpeynTe CryyajHo nanewe Ha enekTpUYHKNOT anat. BmeTHeTe ja HanonHeTaTta
GaTepuja Bo paykaTta Jodeka He ce 3arnaBy PaMHOMEPHO.

2. NpomeHa Ha HacokaTa Ha BpTere: [peknHyBaYoT 3a Hacoka (2) ce KopuCTK 3a n3brpare Ha Hacokara
Ha BpTeHs€e - BO HACOKa Ha CTPENKUTE Ha YaCOBHUKOT WUIM CMPOTUBHO Of, CTPESKWUTE Ha YaCOBHMKOT.
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Bo Hacoka Ha cTpenkuTe Ha YaCOBHUKOT - leCHa poTauuja: 3a Aa rv 3aTerHeTe 1 3aTerHeTe 3aBpTKUTE U
HaBPTKUTE, CBPTETE IO NMPEKUHYBAYOT 3a HAcoka HarneBso.

O6paTHO of, CTPEenKMUTE Ha YaCOBHUKOT - CBPTYBake neso: 3a Aa rv onabasute 1 onabasuTte 3aBpTKUTE U
HaBpTKUTE, CBPTETE O MPEKNHYBAYOT 3a HAacoka HaAeCHO.

(BABENELLUKA: Hekoun 3aBpTKM, HaBPTKN 1 3aBPTKK Ce NpeBpTeHn. KopucteTte rv ropeHaBegeHnTe
ynaTtcTBa Hasag.)

3. BknyyyBare v ucknydyBarbe: 3a Aa ja BKIy4nTe anatkara, NpuTUCHeTe 1 3agpXXeTe ro NpekvHyBayoT 3a
crapTtyBamne (6). 3a 4a ja ncknyduTe anartkara, OTAyLUTETE 0 MPEKMHYBAYOT 32 aKTUBMPaH-E.

BpavHaTa Ha anaToT ce 3ronemyBa Co 3rofieMyBake Ha NPUTUCOKOT Ha MPEKNHYBaYOoT 3a akTUBMpPaH-E.
Ocnobopgete ro YkpananoTo 3a Aa 3anpe

3a fa ce cnpeun criyyajHoO NpUTUCKake Ha NPEKUHYBAYOT 3a CTapTyBake, 06e36eeHO e Komnye npoTus
NpekuHyBay.

Kora konyeTo e 3akny4eHo (2), NpekuHyBayoT 3a NaTyBake He MOXe [a ce akTMBMpa.

Kora konyeTo e Bo nonox6a 3a oTknyyyBame (3), NPeKnHyBaYoT 3a CTapTyBake MOXE Aa ce akTuBupa.
BHMMAHWE: Kora He paboTuTe co anaTtkarta, CeKkorall ctaBajTe ro Kon4eTo NpoTUB NPeKMHyBa4oT BO
3aknyyeHa nonoxoba.

(2) g ®)

1. Konye 3a 3aknyvyBamne 2. 3aknydyBake 3. OTKydyBare

Bknyuerte ja pabotHaTta namba

MpuTucHeTe ro NpekMHyBaYoT 3a CTapTyBake 3a Aa ja BKIyyuTe cBeTunkara. CBeTunkara octaHysa
3ananeHa gogeka e NpUTUCHAT NPeKNHYBayoT 3a cTapTyBake. CBeTunkarta aBTOMaTCku ce UCKyyyBa
npubnmxHo 10 cekyHaM OTKako ke ce ocrioboan YkpananoTo. MPekMHyBay Ha eNEKTPUYHO KOMo

4. CoBeTy 3a paboTa: NpeTX04HO BMETHeTe ro NpULBPCTYBaYOT BO KBaJpaTHaTa BrOLLKa, NoToa
NPUTUCHETE ro KOMYETO 3a Aa CnpeynTe HeHaMepHO CTapTyBake 1 BKIyYeTe ro NPeKMHyBaYoT 3a
CTapTyBabe Ha MalluHaTa.

MposepeTe Aanu BnoLuKaTa e LBPCTO NpuKaveHa Ha kBagpaTHUOT BpB (1) 3a Aa ce yBepuTe Aeka He

Ce nuara HafBop 3a BpeMe Ha yrnoTpebaTa. BpTexHWOT MOMEHT 3aB1cK of BpEMETPaeH-eTO Ha yaaporT.
MakcumanHnoT BpTeXeH MOMEHT Ce MOCTUrHyBa Mo 6-10 cekyHAW. BUCTUHCKMOT NOCTUrHAT BPTEXEH
MOMEHT MOpa CeKorall 4a ce NpoBepyBa CO BPTEXEH KIyu.

3awTnTa Ha X1MBOTHaTa cpeauHa.

1. 3a fa ce 3alUTWTM XMBOTHATa cpeavHa, enekTPUYHNOT anaT U HeroBOTO NaKyBake Mopa COOABETHO Aa
Ce peuuKknMpaar 3a NoBTopHa ynotpeba Ha CypoBMHUTE COApPXaHW BO Hero. He dpnajTe rm enekTpuyHuTe
anatu co gomawleH otnag! Cnopen Aupektneata Ha EBponckaTa yHuja 2012/19 / EC 3a enekTpuyHm

1 eNeKTPOHCKM YPeam CO KpajoT Ha HUBHWMOT XMBOTEH BEK M 0A0DPEHNETO 1 Kako HaLMOHaNeH 3akoH,
eneKTPUYHUTE anaTu WTo NoBeKke He MoXaT Aa ce kopuctaT Mopa Aa ce cobupaat nocebHo 1 ga
noanexar Ha coofBeTHa obpaboTka Ha KOpMCTaT BO HUB BPEAHW CYpPOBUHM.
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SL Priro€nik za originalno navodilo

Dragi kupec,

Cestitamo za nakup strojev iz najhitreje rastoée blagovne znamke elektriénih, bencinskih in pnevmatskih
orodij - RAIDER. Ko pravilno namestite in delate, so RAIDER varni in zanesljivi stroji in delo z njimi bo
prinesel pravi uzitek. Za vaSe udobje je bilo zgrajeno in odli€éno servisno omreZje 45 bencinskih servisov po
vsej drzavi.

Pred uporabo tega stroja pozorno preberite ta “navodilo za uporabo”.

V interesu va$e varnosti in zagotovite pravilno uporabo ter natan¢no preberite ta navodila, vklju¢no s
priporo€ili in opozorili v njih. Da bi se izognili nepotrebnim napakam in nesre¢am, je pomembno, da bodo ta
navodila ostala na voljo za prihodnje sklicevanje na vse, ki bodo uporabljali stroj. Ce ga prodajate novemu
lastniku, je treba skupaj z njim priloZiti Priro€nik za navodila, da se novim uporabnikom omogoci spoznavanje
ustreznih varnostnih in delovnih navodil.

Euromaster Import Export Ltd. je pooblas€eni zastopnik proizvajalca in lastnika blagovne znamke
RAIDER.

Naslov: Sofija Mesto 1231, Bolgarija “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel 02 934 33 33, 934 10 10, www.
raider.bg; www.euromasterbg.com; e-posta: info@euromasterbg.com.

Od leta 2006 je podjetje uvedlo sistem vodenja kakovosti ISO 9001: 2008 s podro¢ja certificiranja:
trgovina, uvoz, izvoz in servisiranje hobija in profesionalnega elektricnega, mehanskega in pnevmatskega
orodja ter splo$ne strojne opreme. Certifikat je izdal Moody International Certification Ltd, Anglija.

TEHNICNI PODATKI:

Model RDP-SRW20
Nazivna napetost 20V DC
Nastavljiva hitrost 0-250 min-"!
Navor 60 Nm
Kvadratni pogon za vti¢nice 3/8” inch
Raven zvoéne moci LwA Negotovost K = 3 90.1dB(A)
Raven zvoc¢nega tlaka LpA Negotovost K = 3 80.0 dB(A)
Raven vibracij ah Negotovost K= 1,5 7.5 m/s?

Opis elementov
. Kvadratni pogon za uti¢nice 3/8 inca
. Prekida¢ smera rotacije/dugme nazaj
. Dugme za sigurno zaklepanje
. Odprite za ventilacijo
Drska
. Prekida¢ okidaca
. Radna svetilka

Nouhwh=
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Varnost na delovnem mestu

1. Naj bo vase delovno mesto Cisto in dobro osvetljeno. Nered in neosvetljena delovna mesta lahko
povzrocijo nesrece.

2. Elektricnega orodja ne uporabljajte v potencialno eksplozivnih atmosferah, ki vsebujejo vnetljive tekoCine,
pline ali prah. Elektrina orodja ustvarjajo iskre, ki lahko vZgejo prah ali hlape.

3. Otroci in druge osebe naj bodo pro¢ med uporabo elektricnega orodja. Ko ste moteni, lahko izgubite
nadzor nad orodjem.

Elektricna varnost

1. Uporabite priporo¢en polnilnik (ni prilozen). Vti¢a polnilnika nikakor ne smete menjati. Nespremenjeni vtici
in ustrezni elektricni kontakti zmanjSujejo nevarnost elektricnega udara.

2. Izogibajte se stiku telesa z ozemljenimi povrsinami, kot so cevi, radiatorji, Stedilniki in hladilniki. Ko je vase
telo ozemljeno, obstaja povecana nevarnost elektricnega udara.

3. Elektri¢na orodja zascitite pred dezjem in vlago. Prodiranje vode v elektricne naprave poveca tveganje
elektricnega udara.

Osebna varnost

1. Vedno bodite previdni, osredotoCite se na to, kar poCnete, in pametno pristopite k upravljanju elektricnega
orodja. Elektricnega orodja ne uporabljajte, ko ste utrujeni ali pod vplivom drog, alkohola ali zdravil. Trenutek
neprevidnosti pri delu z elektricnim orodjem lahko povzro€i resne poskodbe

2. Uporabljajte osebno zascitno opremo in vedno nosite zascitna o€ala. Uporaba osebne zas¢itne

opreme, kot so maske za prah, protizdrsni za$¢itni Cevlji, Celade ali nausniki — odvisno od vrste in uporabe
elektricnega orodja — zmanjSa tveganje za poskodbe.

3. Izogibajte se nenamerni sprostitvi. Prepricajte se, da je elektricno orodje izklopljeno, preden ga prikljucite
na baterijo, ga dvignete ali nesete. Ce med prenasanjem elektriénega orodja drzite prst na stikalu, so mozne
nesrece.

4. Preden vklopite elektricno orodje, odstranite nastavitvena orodja ali klju¢e. Orodje ali kljug, ki se nahaja v
vrteCem se delu aparata, lahko povzroci poSkodbe.

5. Izogibajte se nenaravnemu poloZaju telesa. Zavzemite stabilen polozZaj in vedno ohranite ravnotezje. To
vam bo omogoc€ilo boljSi nadzor nad elektricnim orodjem v nepri€¢akovanih situacijah.

6. Nosite primerna delovna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil ali nakita. Lase, oblacila in rokavice hranite
stran od gibljivih delov. Ohlapna oblacila, nakit in dolge lase lahko zgrabijo gibljivi deli.

7. Ce je mogo&e namestiti sesalnike in zbiralnike prahu, se prepri¢ajte, da so pravilno prikljuéeni in
uporabljeni. Uporaba sesalnika lahko zmanjSa nevarnosti zaradi prisotnosti prahu.

Uporaba in vzdrZzevanje elektricnega orodja

1. Elektricnega orodja ne preobremenijujte. Za to delo uporabite elektrino orodje. S pravim elektri€nim
orodjem boste delali bolje in varneje v doloéenem obmocju delovanja.

2. Ne uporabljajte elektricnega orodja, katerega stikalo je pokvarjeno. Elektri¢no orodje, ki ga ni mogoce
vklopiti in izklopiti, je nevarno in ga je treba popraviti.

3. Odstranite baterijo, preden postavite napravo, zamenjate dodatno opremo ali zapustite napravo. Ta
previdnostni ukrep preprecuje, da bi elektri¢no orodje po nesreci padlo na tla.

4. Ko ne uporabljate elektricnega orodja, ga hranite izven dosega otrok. Aparata ne dovolite uporabljati
osebam, ki ga ne poznajo ali niso prebrale teh navodil. Elektricno orodje je nevarno, ¢e ga uporabljajo
neizkus$eni ljudje.

5. Orodja ne silite. Uporabite pravo orodje za zagnano aplikacijo. Pravo orodje bo delo opravilo bolje in
varnejSe, Ce ga boste uporabljali za predvideni namen.

6. Ne uporabljajte orodja, ¢e ga stikalo ne omogoc¢a vklopa ali izklopa. Vsako orodje, ki ga ni mogoce
upravljati s stikalom, je nevarno in ga je treba popraviti.

7. Ne napolnite baterije stroja, preden zamenjate dodatke ali jih shranite. Ti preventivni varnostni ukrepi
zmanij$ajo tveganje nenamernega zagona orodja.

8. Orodje hranite stran od otrok in ne dovolite, da ga uporabljajo osebe, ki ne poznajo delovanja orodja.
Orodja so nevarna v rokah neizkusenih operaterjev.

9. Elektri€no orodje skrbno vzdrzujte. Preverite, ali gibljivi deli delujejo pravilno in se ne zagozdijo, ali

so zlomljeni deli ali deli, ki so poSkodovani, tako da obstaja nevarnost za delovanje elektricnega orodja.
Pred uporabo naprave je treba poSkodovane dele popraviti. Vzrok Stevilnih nesrec je slabo vzdrZzevanje
elektricnega orodja.

10. Ostra orodja naj bodo Cista in Cista. Skrbno vzdrzevana rezalna orodja z ostrimi rezalnimi robovi se manj
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pogosto zatikajo in jih je lazje voditi.

11. Uporabljajte elektrino orodje, pribor, zamenljiva orodja itd. v skladu s temi navodili. UpoStevajte
delovne pogoje in opravljeno dejavnost. Uporaba elektricnega orodja za aplikacije, ki niso predvidene,
lahko povzroci nevarne situacije.

Uporaba akumulatorskega orodja

1. Polnilne baterije polnite samo s polnilniki, ki jih priporoga proizvajalec. Ce je polnilnik namenjen za
doloc¢eno vrsto polnilne baterije, obstaja nevarnost pozara pri uporabi z drugimi baterijami za ponovno
polnjenje.

2. Uporabljajte samo polnilne baterije, ki so priloZzene za elektriéno orodje. Uporaba drugih baterij za
ponovno polnjenje lahko povzroci poskodbe in nevarnost pozara.

3. Ko baterije za ponovno polnjenje ne uporabljate, jo hranite pro¢ od sponk za papir, kovancey, kljucev,
Zebljev, vijakov ali drugih majhnih kovinskih predmetov, ki lahko povzrocijo, da se kontakti zaobidejo.
Kratek stik med priklju¢ki akumulatorja lahko povzro¢i opekline ali pozar.

4. Ce ga uporabljate napaéno, lahko baterija pus&a. Izogibaijte se stiku z njim. V primeru nenamernega
stika sperite z vodo. V primeru tekocine v o€eh poiscite dodatno zdravnis8ko pomo¢€. Uhajanje elektrolita iz
baterije lahko povzro¢i drazenje koze ali opekline.

Vzdrzevanje in CiS€enje

1. Popravila mora opraviti pooblas¢ena delavnica z uporabo samo enakih nadomestnih delov. To bo
zagotovilo ohranitev varnosti orodja.

2. Pred ciS¢enjem odstranite baterijo iz orodja in izklju€ite polnilnik.

Cigsenje

1. Zas¢itne naprave, prezracevalne odprtine in ohiSje naj bodo Cisti (brez prahu). Orodje odistite s Cisto
krpo ali o€istite s stisnjenim zrakom pri nizkem tlaku.

2. Priporo€amo, da orodje ocistite neposredno po vsaki uporabi.

3. Orodje redno distite z vlazno krpo in malo mila. Ne uporabljajte Cistil ali detergentov, ki bi lahko
poskodovali plasti¢ne dele orodja. Prepri¢ajte se, da voda ne pride v orodje.

Podpora

1. Vsaj enkrat letno popolnoma izpraznite baterijo, da ohranite Zivljenjsko dobo baterije.

NAMEN

Orodje je zasnovano za hitro privijanje in popu$¢anje matic, vijakov in drugih pritrdilnih elementov.

Ne uporabljajte namesto momentnega klju¢a ali klju¢a. Za pravilno zategovanje pritrdilnih elementov
uporabite kalibriran momentni kljuc.

PRED UPORABO

Preden vklopite orodje, preberite naslednje opombe:

1. Baterijo napolnite s polnilnikom, ki ga priporo¢a proizvajalec.

2. Uporabljajte samo ustrezne vlozke in nastavke.

PRED DELO

1. Vstavljanje baterije (ni prilozeno): Uporabljajte samo originalne litij-ionske baterije z napetostjo,
navedeno na tipski ploS¢ici elektricnega orodja. Uporaba drugih baterij lahko povzroci poSkodbe in
nevarnost pozara. Obrnite stikalo za smer v srednji polozaj, da preprecite nenameren zagon elektricnega
orodja. Napolnjeno baterijo vstavite v ro¢aj, dokler se ne zasko&i enakomerno.

2. Spreminjanje smeri vrtenja: S smernim stikalom (2) lahko izberete smer vrtenja - v smeri urinega
kazalca ali v nasprotni smeri urinega kazalca.

Vrtenje v smeri urinega kazalca - desno: Za privijanje in privijanje vijakov in matic obrnite stikalo za smer v
levo.

V nasprotni smeri urinega kazalca v nasprotni smeri - zavijanje v levo: Za popuscanje in popus€anje
vijakov in matic obrnite stikalo za smer v desno.

(OPOMBA: Nekateri vijaki, matice in vijaki so obrnjeni. Uporabite zgornja navodila nazaj.)

3. Vklop in izklop: Za zagon orodja pritisnite in drzite zagonsko stikalo (6). Ce Zelite izklopiti orodje,
spustite sprozilno stikalo.

Hitrost orodja se poveca s povecanjem pritiska na sprozilno stikalo. Spustite sprozilec, da se ustavite
Za preprecitev nenamernega pritiska na zagonsko stikalo je na voljo gumb proti stikalu.

Ko je gumb zaklenjen (2), izklopnega stikala ni mogoce aktivirati.

Ko je gumb v polozaju za odklepanje (3), se lahko aktivira zagonsko stikalo.
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POZOR: Ko ne delate z orodjem, vedno postavite gumb proti stikalu v zaklenjen polozaj.

() gmmmd®!

1. Gumb za zaklepanje 2. Zaklepanje 3. Odklepanje

Prizgite delovno lu¢

Pritisnite stikalo za zagon, da prizgete lu¢. Lu¢ka ostane prizgana, medtem ko je zagonsko stikalo
pritisnjeno. Lucka se samodejno ugasne priblizno 10 sekund po sprostitvi sprozilca. varovalka

4. Nasveti za uporabo: Predhodno vstavite pritrdilni element v kvadratni vlozek, nato pritisnite gumb, da
preprecite nenamerni zagon, in vklopite zagonsko stikalo stroja.

PrepriCajte se, da je vlozek trdno pritrjen na kvadratno konico (1), da se prepri¢ate, da med uporabo ne
zdrsne ven. Navor je odvisen od trajanja udarca. Najvecji navor je dosezen po 6-10 sekundah. Dejanski
dosezeni navor je treba vedno preveriti z momentnim klju¢em.

Varstvo okolja.

1. Za zascito okolja je treba elektricno orodje in njegovo embalazo ustrezno reciklirati za ponovno uporabo
surovin, Ki jih vsebuje. Elektricnega orodja ne odlagajte med gospodinjske odpadke! V skladu z Direktivo
Evropske unije 2012/19/ES o izrabljenih elektri¢nih in elektronskih napravah in odobritvi ter kot nacionalno
zakonodajo je treba elektri¢na orodja, ki jih ni mogoce ve¢ uporabljati, zbirati lo€eno in jih ustrezno obdelati.
izkoristiti so v njih dragocene surovine.
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EL ApPXIKO €YXEIPiIBIO 0dNYILV

AyatTnTé TTEAGTN,

JuyxapnTApIa yia TNV ayopd unXavnudatwy otrd 1o TaXUTEPA aVOTTTUOGOUEVO EUTTOPIKO OHUa NAEKTPIKWY,
BevQivokivnTwy Kai Tveupatikwy epyaAeiwv - RAIDER. Otav eykaBiotavral kai Aeiroupyolv owoTd, TO
RAIDER ¢ival ao@aAf kol a&IéTmoTa pnxavipaTta kai n epyacia padi Toug Ba TTpoa@EPEl Yia TIPAYHOTIKN
euxapiotnon. MNa TNV euKoAia oag €X€l KATAOKEUOOTEN Kal TO €aIPETIKG OiKTUO £§uTTNEETNONG 45 TTpaTnpiwy
KQUOiuwv o€ oAGKANPN TN XWpEa.

Mpiv xpnoiyotroijoete autd 10 pnxdvnua, TrapakahoUue va €EOIKEIWOEITE TTPOCEKTIKA HE aAUTA Ta
“eyxeIpidia odnyIwv”.

[Mpog 10 oupEépov TNG acPdAciag oag kal yia va diac@aliceTe TNV 0pbn Xprion Kai dIaBAoTe TTPOCTEKTIKA
QuTEG TIG 00NYieg, CUPTTEPIAAUBAVOUEVWY TWV CUCTACEWYV Kal TWV TTPOEIDOTTOINCEWY TTOU TTEPIEXOVTAl OF
auTég. MNa va atmo@uyeTe TTEPITTA AGON Kal aTuxAPaTa, €ivar onuavTikd ol 0dnyieg AuTég va TTApAUEiVOUV
O1a6€01uEg yia HEANOVTIKA avagopd g€ 60U Ba XPNOIPOTIOINCOoUV T pnxavr). EGv 1o TTouAfceTe o€ évav
V€O IBIOKTATN, TTPETTEI va UTTORANBET padi pe autd “Eyxelpidio odnyiwv” yia va eTTITPEWEI OTOUG VEOUG XPrOTES
va €€0IKEIWOOUV UE TIG OXETIKEG 00NYieG AoPAAEiag Kal XEIPIOWOU.

H Euromaster Import Export Ltd eivai e¢ouciodotnuévog avTiipdOwWTIOG TOU KATAOKEUAOTH Kal TOu
1010KTATN TOu guTTopIKOU ofjpaTog RAIDER.

AiguBuvon: Zogia 1231, BouAyapia Blvd. “Lomsko shausse” 246, TnA. 02 934 33 33, 934 10 10, www.
raider.bg. www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

AT6 10 2006 n eTaipeia €iIofiyaye 10 olatnua diaxeipiong toiétntag ISO 9001: 2008 pe avTikeipevo
TNV maTotroinon: Eptrépio, sicaywyn, egaywyn Kal e§uUTINPETNON XOUTTI KOl ETTAYYEAUATIKWY NAEKTPIKWY,
MNXAVIKWY KAl TIVEUUOTIKWY £PYOAEIWY Kal yeVIKOU £EOTTAIGHOU. To TIOTOTTOINTIKO €kOOBNKE o116 TNV Moody
International Certification Ltd, AyyAia.

MovTtého RDP-SRW20
MeTpnuévn NAEKTPIKN TGon 20V DC
PuBuifépevn Taxutnta 0-250 min-"!
Pomm 60 Nm
TeTpdywvn Kivnon yia 1Tpiceg 3/8” inch
ETitredo 10x00g nxou LwA ABeBaidtnta K = 3 90.1dB(A)
Emitredo nxntikAg tTieang LpA ABeBaidtnta K = 3 80.0 dB(A)
Emitredo kpadaopwyv ah ABepaidtnta K= 1,5 7.5 m/s?

Oyeig oToIXEIWS WV
. Kvadratni pogon za uti¢nice 3/8 inca
. Prekida¢ smera rotacije/dugme unazad
. Dugme za sigurnosno zaklju¢avanje
. Otvori za ventilaciju
Drska
. Prekida¢ okidaca
. Pavrva Adautra

NouhwN=
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ACQAAEIa OTO XWPO EPYATiag

1. AloTnpr|oTe TOV XWPO EPYaaiag oag kaBapod kal KaAd QwTiopévo. H akataoTacia Kal o N QwTICPEVOI
XWPOI EPYACiag YTTOPE] VA TIPOKAAEGOUV OTUXMATA.

2. Mn Xpno1POTIOIEITE TO NAEKTPIKO EPYaAEio o€ dUVNTIKG EKPNKTIKEG ATUOCQAIPES TTOU TTEPIEXOUV EUPAEKTA
uypd, agpia ) okovn. Ta NAEKTPIKA epyaleia TTapayouv GTTIVORPEG TToU PTTopoUV va avawouv okévn 1
avaBupIAdoEIG.

3. Kpatdte maudid kai dAAa dtopa pakpid otav XpnoIUoTIOIEITE TO NAEKTPIKO epyaAgio. OTav atrooTTaTal N
TIPOCOXH, MTTOPEI va XAOETE TOV EAEYXO TOU £PYAAEiOU.

HAekTPIKA ao@aAeia

1. XpnOIUOTTOINCTE TOV TTPOTEIVOUEVO QOPTIOTH (Oev TTEpIAapBAveTal). To BUCHA TOU QOPTIOTH OV TTPETTEI VO
aAAG&er pe kavévav TpoTTo. Ta pn TpoTToTroiNuéva BUCHATA KOl OF KOTAAANAEG NAEKTPIKEG ETTAPEG PEIWVOUV
TOV Kivduvo nAekTpoTTANSiag.

2. ATTOQUYETE TNV ETTAPY) TOU CWHOTOG PE YEIWHEVEG ETTIQAVEIEG, OTTWG OWANVEG, KOAOPIPEP, OOUTTES Kal
Wuyeia. Ymapxel au¢nuévog Kivduvog nAeKTPoTTANEiag 6tav To CWUa 006 Eival YEIWUEVO.

3. MpooTatéwTe Ta NAeKTPIKA epyaAeia atrd Tn Bpoxn Kai TNV uypacia. H digioduan vepol og NAEKTPIKES
OUOKEUEG au&dvel Tov KivOuvo nNAEKTPOTTANGiag.

[MpoowTTIKA ao@AAEIn

1. Na gioTe TTAVTA TTPOCEKTIKOI, VO EOTIAZETE O€ AUTO TTOU KAVETE KOI VO TTPOCEYYICETE TN AeIToupyia Twv
NAEKTPIKWY epyaAeiwv pe alvean. Mn xpnoipoTroieiTe NAEKTPIKO EPYAAEio OTaV €I0TE KOUPATHEVOI 1) UTTO
TNV ETTHPEIA VAPKWTIKWY, OAKOOA | papudkwy. Mia oTiyur ammpocegiag Katd Tnv epyacia Ye TO NAEKTPIKO
epyaAeio ptropei va odnyRoel og coapols TpauPaTIGHoUG

2. XpNOIUOTIOIEITE ATOUIKO TTPOCTATEUTIKO ECOTTAIOUO Kal QOPATE TTAVTA TTPOCTATEUTIKA YuaAid. H xprion
ATOUIKOU TTPOCTATEUTIKOU €COTTAIOUOU, OTTWG PHACKEG YIa Tn oKOVN, avTIoAIoBNTIKA TTAaTToUToI0 a0QaAEiag,
KPAvN ) WTOAOTTIOEG - avAAoya PE TOV TUTTO KAl TNV EQAPHOYI TOU NAEKTPIKOU EPYAAEIOU - PEIWVEI TOV
Kivduvo TpauuaTIoHOU.

3. Aro@uyeTe TNV akouola atTeAeuBépwor. BeBaiwbBeite 6T TO NAEKTPIKG epyaAeio eival aTTEVEPYOTTOINUEVO
TIPIV TO GUVOECETE OTNV UTTATAPIA, TO ONKWOETE 1} TO ETAPEPETE. ATUXAMATA €ival TTIBavE 6Tav KPATATE TO
OAXTUAG 00G oTOV JIAKATITN OTAV UETAPEPETE TO NAEKTPIKO EPYOAEIO.
4. ApaipéaTe Ta epyaAeia pUuBUIoNng i Ta KAEISIA TTPIV EVEPYOTTOINOETE TO NAEKTPIKG epyaAeio. Eva epyaAeio i
éva KAeIdi TTou BPIOKETAI OTO TTEPIOTPEPOUEVO PEPOG TNG CUCKEURG PTTOPEI va TTPOKAAEDEI TPAUUATIOUOUG.
5. ATro@uyeTe TNV a@Uoikn Béon Tou owpatog. MapTe pia oTabepn BE0N KAl KPATACTE TTAVTA TNV ICOPPOTTIO
oag. Auto Ba oag eTTITPEWE! va EAEYXETE KOAUTEPO TO NAEKTPIKO £PYAAEIO OE ATTPOOBOKNTEG KATAOTACEIG.

6. PopéoTe kaTAAANAa poUxa epyaciag. Mnv @opdre @apdid pouxa | koounuata. KpatioTte Ta paAAid, Ta
poUxa Kal Ta YAVTIa 0ag PHaKpPIG atrd KivoUpeva pépn. Ta @apdid pouxa, Ta KOOUAKATA Kal Ta JOKPIG JOAAIG
uTTopoUV va TacToUuv atré KIvoUudeva pépn.

7. Edv gival duvaTtd va eyKOTAOTACETE NAEKTPIKEG OKOUTTEG Kal GUANEKTEG OKAVNG, BeBaiwBeiTe OTI £xoUV
ouvdebei kal xpnaipoTrololvtal cwoTd. H Xprion NAEKTPIKAG OKOUTIAG PTTOPET VA PEITEI TOUG KIVOUVOUG
Aoyw TnG TTapouaciag okévng.
XpAon Kal ouvTrAPNon Tou NAEKTPIKOU EpyaAgiou

1. Mnv uTTEPQOPTWVETE TO NAEKTPIKSO EPYaAEio. XpNOIUOTIOIRCTE éva NAEKTPIKO EPYAAEIO OXEDIQTUEVO VIO
autiv Tnv epyacia. Me 1o KatdAANAo NAeKTPIKG epyaleio, Ba epydleaTe KAAUTEPA KOI AOPAAECTEPO OTO
KoBopiopévo eUpog AsIToupyiag.
2. Mn xpnoiyoTtroieite NAEKTPIKA pyaAgia Twv OTToiwV 0 SIGKOTITNG €ival EAATTWHATIKOG. 'Eva nAeKTPIKO
epyaAgio TTou Bev PTTOPEI va evEPYOTTOINBET KAl va ATTEVEPYOTTOINBE €ival ETTIKIVOUVO Kal TTPETTEI VO
ETTIOKEVAOTEI.

3. AQaIp€CTE TNV PTTATAPIA TTPIV EYKOTOOTACETE T CUOKEUR, OAAAEETE AEEOOUAP ) APrOETE TN CUOKEUN.
AuTA N TTPOQUAAEN ATTOTPETTEI TNV TUXAIO TITWOT TOU NAEKTPIKOU EpYaAEiou.
4. Otav dev xpnolpotroleite NAEKTPIKG epyaleia, QUAGETE Ta pakpid atrd TTaidid. Mnv emITPETTETE TN XPrON
TNG GUOKEUNG OTTO ATOUa TToU Jev gival eEoIKEIwpéva Pe auTAv 1 dev éxouv dlaBdoel auTég TiG odnyieg. Ta
NAEKTPIKA epyalAcia gival eTTIKivOUVA £Gv XPNOIPOTIOIOUVTAl OTTO ATTEIPA GTOMA.

5. Mnv mECeTe TO EpYAAEi0. XpNOIPOTTOINOTE TO CWOTO EPYAAEIO YIa TNV EQAPUOYT| TTOU eKTEAEITal. TO CWOTO
epyaAeio Ba kdavel TN SOUAEIG KOAUTEPQ KAl A0PAAESTEPO EQV XPNTIKOTIOINBEI yia TOV TTPOOPICHS TOU.

6. Mnv xpnoigoTToIEiTe TO EPYaAEio €AV 0 BIAKOTITNG eV OAG ETTITPETTEI VA TO EVEPYOTIOINOETE I} VA TO
armevepyotroijoete. OTolodATIOTE epyaleio dev PTTOPE va AsiToupyAoel aTTd Tov JIAKOTITN €ival ETTIKIVOUVO
KOI TTPETTEl VO ETTIOKEUAOTEI.

7. Mnv @opTIeTE TNV PTTATOPIO TOU PNYXAVARATOG TIPIV QVTIKATAOTACETE | aTToBNKEUOETE Ta ageooudp. Autd
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T TTPOANTITIKA HETPO AOQPAAEIAG PEILVOUV TOV KiVOUVO aKouolag KKivnong Tou epyaAeiou.

8. KpatioTe 10 epyaleio pakpid atréd Traidid Kal pnv aQroETe TO PYOAEIO va XpnaoipoTTonBei atrd droua
Trou d¢ev eival e€oikelwpEVa Pe TN AeiToupyia Tou epyaAciou. Ta epyaleia givar eTTikivOuva oTa xépia ATTeIpwyv
XEIPIOTWV.

9. ZuvtnprRoTe OXOAAOTIKA TO NAEKTPIKO epyaheio. EAEyETe OTI Ta KIvoUpeva Pépn AeiToupyoUv CwoTd Kal
Oev PUTTAOKApouUV, OTI UTTAPYXOUV OTTACHEVA PEPN A EEAPTAPATA TTOU €XOUV UTTOOTE {NUId, WOTE VO UTTAPXE!
Kivduvog yia Tn AgIToupyia Tou NAEKTPIKOU epyaAgiou. Ta KOTECTPANMPEVD HEPN TTPETTEI VA ETTIOKEUALOVTOI
TIPIV XPNOIUOTIOINCETE TN GUCKEUN. H aitia TTOAAWY atuxnuaTwy gival N KAKA GUVTAPNON TWV NAEKTPIKWY
ePYOAEiwV.

10.Al0TnpAoTE Ta aixunEd epyoAcia KaBapd Kal kaBapd. MPooEeKTIKE cuvTNPNUEVA EPYAAEIQ KOTTAG UE
QAIXMNPES AKPEG KOTTAG MTTAOKAPOUV AlyOTEPO CUXVA Kal KaBodnyouvTal EUKOASTEPQ.

11. XpnoiyoTroInoTe To NAEKTPIKO EpyaAeio, Ta e§apTApaTa, T AVTOAAGKTIKG pyaAgia KATT. aUUQWVa PE
auTég TIG 00nyieg. AGRBETE UTTOWN TIG CUVONKEG EpyaaTiag Kal Tn dpacTnpIOTNTA TToU eKTEAEITAI. H xpAon
NAEKTPIKWYV EPYOAEIWY YIa EQAPUOYEG DIAPOPETIKEG ATTO AUTEG TTOU TTPOOPICOVTAl UTTOPET va 0Ny oEl OE
ETTIKIVOUVEG KOTAOTATEIG.

Xprion Tou acUppaTou epyaAgiou

1. ®oprTieTe TIG ETAVAPOPTICOPEVEG UTTOTAPIEG HOVO PE TOUG POPTIOTEG TTOU TTPOTEIVEI O KATAOKEUATTAG.
‘Otav évag QopTIOTAG TTPOOPICETAl VIO VAV OUYKEKPINEVO TUTTO ETTAVAQOPTIJOPEVNG UTTATAPIAG, UTTAPXEI
Kivduvog TTupkayldg Otav XpnoIUOTIOIEITAI HE AAAEG ETTAVAPOPTI(OPEVEG UTTATAPIEG.

2. XpnOIYOTTOIEiTE HOVO TIG ETTAVAPOPTICOPEVEG PTTATOPIEG TTOU TTAPEXOVTAI VIO TA NAEKTPIKA epyaAeia. H
XPAon GAAwv eTTavagopTI{OPEVWY UTTATAPIWY HTTOPEI VO TIPOKAAECEI TPAUPATIOPO KAl KivOUVO TTUPKAYIGG.
3. Otav dev XPNOIYOTIOIEITE TNV ETTAVAQOPTICOUEVN UTTOTAPIA, KPATACTE TNV MAKPIA atrd CUVOETAPEG,
vopiopata, KAEIBId, Kap@id, BiIdeg i GAND HIKPA HETAAAIKA QVTIKEIMEVA TTOU PTTOPET VA TTPOKOAECOUV
TTOpAKapWn Twv eTa@wy. ‘Eva BpayxukUkAwpa PHeTagU TwV aKPOBEKTWY TNG UTTATOPIAG UTTOPET va
TTPOKAAECEI EyKAUUATA 1) TTUPKAYIE.

4. Edv xpnoiyotroinBei AavBaouéva, n urratapia Iropei va Tapouaidoel diappor). ATTOQUYETE TNV ETTOQNA
padi Tou. Ze TTEPITITWAON TUXAIAG ETTAPNG, TTAUVETE PE VEPO. Z€ TTEPITITWAN UypoU oTa PATIA, avalnTrioTe
emmITTAéov 1aTpikn BorBeia. H diappon NAEKTPOAUTN aTTd TNV PTTaTapia JTTopEi va TTPOKAAETEl EpEBITUO TOu
SEpuaTog 1 eykavpara.

>ZuvTApnOn Kal kaBapiouog

1. O1 eTTIOKEUEG TTPETTEN VA EKTEAOUVTAI OTTO £E0UCIODOTNUEVO GUVEPYEIO XPNOINOTTOIWVTAG JOVO
TTAVOHOIOTUTTA aVTAAAGKTIKG. AuTO Ba e€aa@alioel Tn dlaTApNon TG AoPAAEIAG TOU EpyaAgiou.

2. AQaIpéaTE TNV WTTaTapia atéd 1o EPYAAEIO KAl ATTOCUVOEDTE TOV QOPTIATH TIPIV TOV KOBAPIOETE.
Kabdpiopa

1. AloTnpEiTe TIG TTPOOTATEUTIKEG OUTKEUEG, TOUG agpaywyouUg Kal To TTepiBAnua kabBapd (xwpig okdévn).
KaBapioTe 10 epyaAeio pe éva kaBapd Travi A KaBapioTe Pe TTETTIECUEVO aépa o€ XaPNARA TTieon.

2. ZuvigToupe va KaBapileTe TO epyaleio apéowg PETA atd KABe xpAon.

3. KaBapileTe TAKTIKA TO epyaAeio pe Eva uypd TTavi kal Aiyo aatrouvi. Mn XpnoIhOTIOoIEITE KABAPIOTIKA

] ATTOPPUTTAVTIKA TTOU PTTOPEN VA KATAGTPEWOUV Ta TTAACTIKG PEPN Tou epyaleiou. BeBaiwbeite 611 dev
EICEPXETAI VEPO OTO £PYOAEiO.

YTooTtApign

1. ATro@opTieTe TIANPWG TNV PTTaTapia TOUAGXIGTOV Hia popd To XPOVOo yia va dIaTnPACETE TN SIAPKEIR (WNG
TNG UTTaTapiag.

>KOMNox

To epyaAeio €xel oxedIaaTei yia ypryopo o@igiuo kal XaAdpwaon TragInadiwy, HTTOUAOVIWY Kal GAAwWY
ouvoeTHPpwWY. Mnv xpNnoIYoTTOIEITE avTi yia duvauokAeido A KAeIdi. BeBaiwBeite 6T xpnoipoToigite £va
Babuovounuévo duvapokAEIdo yia va oQifeTe CWOTA TOUG CUVOETAPEG.

MPIN TH XPHZH

Mpiv evepyoTroioete 10 pyaAeio, SiaBdaaTe TIG aKOAOUBEG GNUEIWTEIG:

1. ®opTioTE TNV PTTATAPIO YE TOV POPTIOTH TTOU TTPOTEIVEI O KATAOKEUAOTHG.

2. Xpnaiyotrolgite gévo KatdAAnAa £vOETA Kal UTTIT.

MPIN TH AOYAEIA

1. ToroBéTnon TG pTTatapiag (dev TepIAapBaveTal): XpnoIPOTIOIEITE HOVO YVACIEG UTTATAPIES IGVTWV
ANiBiou pe TNV TAON TTOU AvVaYPAPETAI TNV TTIVAKIOA TEXVIKWY XOPAKTNPIOTIKWY TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou
poOvo. H xpAon GAAWV PTTOTOPIWY PTTOPEI VO TTPOKAAETEI TPAUMATIONO Kal KivOuvo TTupkayidg. MupioTe 1o
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S1aKATITN KaTeEUBUVONG OTN YECQia BEDN yIa va OTTOTPEWETE TNV TUXAIA EKKivNOT TOU NAEKTPIKOU £pyaAgiou.

TotroBeTAOTE TN YOPTIOUEVN pTTaTAPIa OTN AABR HEXP! VO aopaAioEl OpoIOUOP®A.

2. ANayR TnG @opdg TTepIaTPoPnG: O SIaKOTITNG KATEUBUVONG (2) XPNOIYOTIOIEITAI VIO TNV ETTIAOY TNG
POPAG TTEPIOTPOPNG - OEEIOATPOPA I APIGTEPOTTPOPA.

MepioTpoen degidoTpOoPa - Se€Id: MNa va oPieTe Kal va o@iteTe TIG BideG Kal Ta TTagIuadia, yupioTe TO
SI0KOTITN KATEUBUVONG TTPOG Ta APICTEPG.

ApioTepdaTpo@a - apioTepr) aTpo@n: [Na va xaAapwaoeTe Kal va XaAapwaoeTe TiG Bideg kal Ta TTagiudadia,
yupioTe 10 S1AKOTTTN KaTEUBUVONG TTPOG Ta BECId.

(ZHMEIQXH: Opiopéveg Bideg, TTagiuddia kal uTrouAdvia gival aveoTpappéva. XpnolJoTroInaTe TIG
TTapATTavW 0dnyieg Tiow.)

3. Evepyotroinon kai atrevepyotroinon: MNa va {eKIVACETE TO EPYAAEIO, TTATACTE KAl KPOTHOTE TTATNUEVO TO
SI0KOTITN eKKivnong (6). MNa va atrevepyoTToINoETe TO EpyaAEio, a@roTe To SIAKATTTN TNG OKAVOAANG.

H TaxuTtnTa Tou epyaAgiou augavetal augavovTag TNV TTieon oTov SIaKATITN TNG OKavOAaAng. AQACTE TN
oKavddAn yia va OTAPATACE!

Ma va atmogeuxBei T0 TUXaiO TTATNUA TOU JIAKATITN EKKIVNONG, TTOPEXETAI £VA KOUUTTI KOTE TOU SIAKOTITH.
‘Otav 10 KOUTTI gival KAEIBWHEVO (2), 0 SIakOTITNG TagIdIoU dev PUTTOPEI va EVEPYOTTOINBEI.

Ortav 10 KOUNTTI BpiokeTal 0Tn B€on EekAeidwpaTog (3), uTTOPEi va evepyoTToindei o SIaKATITNG EKKivVNONG.
MPOZOXH: Otav dev epyadeoTe Ye TO EpYaAEio, TOTTOBETEITE TIAVTA TO KOUUTTI KATA TOu SIGKOTITN OTn B€on
KAEIOWHOTOG.

(2) gmmmy®)

1. KoupTri kAeidwpaTtog 2. KAeidwpa 3. =ekAeidwpa

Avayrte Tn AduTtra epyaciag

MaTtAoTe TO BIAKOTITN €KKiVNONG yia va avaweTe Tn Adutra. H Auyvia TTopapével avaupévn 600 TTaTiétal o
SI0KOTITNG €KKivnong. H Auxvia ofrvel autépata epitrou 10 SeuTEPOAETITA PETG TNV aTTEAEUBEPWON TNG
OKavOAANG. BIOKOTITNG KUKAWUOTOG

4. YupPBoulég Asitoupyiag: EloaydyeTe TTPONYOUNEVWG TOV CUVOETAPA OTO TETPAYWVO £VOETO Kal, OTN
OUVEXEIQ, TTATAOTE TO KOUUTTI YIa VO QTTOTPEWETE TNV AKOUCIA EKKIVNON KAl EVEPYOTTOINOTE TOV OIOKOTITH
€KKIiVNONG TOU PNXavAUaTog.

BeBaiwBeite 611 T0 £€vOETO €ival KOAG OTEPEWPEVO OTO TETPAYWVO AKPo (1) yia va BeRaiwBeite OTI

Oev yAIoTpdel £Ew KaTd TN xprion. H pot e§aptdtal amé tn didpkeia TnG kpouang. H péyiotn potrh
ETMTUYXAVETAI META aTTO 6-10 deuTEPOAETITA. H TTpAYUOTIKA POTTA TTOU ETTITUYXAVETAI TTPETTEN TIAVTA VA
eAEyXETAI HE DUVAUOKAEIDO.

Tnv TTpoaTacia Tou TTEPIBAAAOVTOG.

1. Na v TpooTacia Tou TTEPIBAANOVTOG, TO NAEKTPIKO EPYAAEIO KAl N CUCKEUATIaQ TOU TTPETTEl VAl
AVAKUKAWVOVTAI KATAAANAQ yIa TNV ETTAVAXPNGCIMOTIOINCTN TWV TTPWTWY UAWV TTOU TTEPIEXOVTAI O€ auTd. Mnv
TETATE Ta NAEKTPIKG epyaleia padi pe Ta olkiakd atroppippatal Zupewva pe v Odnyia Tng EupwTraikig
‘Evwong 2012/19 / EC yia TIG NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG OTO TEAOG TOU KUKAOU (WNAG TOUG Kal
TNV £YKPION KOl WG €BVIKN vopoBeaia, Ta NAEKTPIKG epyaAcia TTou dev YTTopoUv TTAEOV va XpnoipoTToinbouv
TPETTEl va GUAAEyovTal XwpPIoTA Kal va uttoBdAAovTal og KatdAANAn etTeepyaaia aglotrololv TG gival o€
QuTA TTOAUTIMEG TTPWTEG UAEG.
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SPARE PARTS RDP-SRW20

[ s hosea e O ]
2 |W699-2¢ planetary carrier| |
3 W699-2¢ inner gear ring |
4 W699-2¢ planetary gear 3
5 | W632-1 gear gasket | 1
6 W699-2¢ motor fixing plate| |
/| Cross recessed countersunk head screv | {5
8 We99-2¢ motor fixing plate| |
9 | W699-2c motor gear | |
10 Quehui 550 motor (187 round shaft) 1
11 |Lew70-1j ratchet wrench switch| ]
12 | Lew770-1j fuselage plate | |
13 7 X bipedal bracket (18V) |
14 | Vhite light highlights |
15 inductance 1
16 | Self tapping screw | 7/
17 | LewrT0-1j switch lock button | |
19 | Self tapping screw | |
20 | Lew770-1;j handle l
21 | 528-4 switch spring | |
A Motor assembly 1
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(BG) Oeknapupame Ha cobCTBEHA OTFTOBOPHOCT, Ye
TO3¥ NPOAYKT € B CbOTBETCTBUE CbC CrEAHUTE
cTaHaapTu 1 pasnopeadu:

(GB) We declare under our sole responsibility that
this product is in conformity and accordance
with the following standards and regulations:

(D) Der Hersteller erklart eigenverantwortlich,

dass dieses Produkt den folgenden Standards

und Vorschriften entspricht:

Wij verklaren onder onze volledige

verantwoordelijkheid dat dit product voldoet

aan, en in overeenstemming is met, de
volgende standaarden en reguleringen:

(F) Nous déclarons sous notre seule responsabilité
que ce produit est conforme aux standards et
directives suivants:

(E) Declaramos bajo nuestra exclusiva
responsabilidad que este producto cumple
con las siguientes normas y estandares de
funcionamiento:

(P) Declaramos por nossa total responsabilidade
que este produto esta em conformidade e
cumpre as normas e regulamentagdes que se
seguem:

(I) Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita,
che questo prodotto & conforme alle normative
e ai regolamenti seguenti:

(S) Vigaranterar pa eget ansvar att denna produkt
uppfyller och féljer féljande standarder och
bestammelser:

(FIN) Vakuutamme yksinomaan omalla
vastuullamme, etta tdma tuote tayttaa
seuraavat standardit ja saaddkset:

(N) Vi erkleerer under vart eget ansvar at dette
produktet er i samsvar med falgende
standarder og regler:

(DK) Vi erkleerer under eget ansvar, at dette produkt
er i overensstemmelse med fglgende
standarder og bestemmelser:

(H) Felelosségunk teljes tudataban kijelentjik, hogy
ez a termék teljes mértékben megfelel az alabbi

(NL

—

2006/42/EC, 2014/30/EU,

EN 62841-1:2015
EN 62841-2-2:2014
EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015

Place&Date of Issue:
Sofia, Bulgaria
November 16, 2021
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DECLARATION OF CONFORMITY

Cordless ratchet Wrench RDP-SRW20 solo
Euromaster Import Export Ltd., Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

szabvanyoknak és eloirasoknak:

(CZ) Na nasi vlastni zodpovednost prohlasujeme, Ze
je tento vyrobek v souladu s nasledujicimi
standardy a normami:

(SK) Vyhlasujeme na nasu vyhradnt zodpovednost,
Ze tento vyrobok je v zhode a sulade s
nasledujucimi normami a predpismi:

(SLO) S polno odgovornostjo izjavljamo, da je

ta izdelek v skladu in da odgovarja naslednjim

standardom ter predpisom:

Deklarujemy na wtasna odpowiedzialnosc, ze

ten produkt spetnia wymogi zawarte w

nastepujacych normach i przepisach:

(LT) Prisiimdami visa atsakomybe deklaruojame, kad
Sis gaminys atitinka zemiau paminetus
standartus arba nuostatus:

(LV) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka Sis produkts
ir saskaAa un atbilst sekojosiem standartiem un
nolikumiem:

(EST) Deklareerime meie ainuvastutusel, et
see toode on vastavuses ja kooskdlas jargmiste
standardite ja maarustega:

(RO) Declartm prin aceasta cu rispunderea deplint ct
produsul acesta este En conformitate cu
urmitoarele standarde sau directive:

(HR) Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno'su
da je strojem ukladan sa slijedesim standardima
ili standardiziranim dokumentima i u skladu sa
odredbama:

(RUS) lNog cBoto OTBETCTBEHHOCTL 3asBnseM,
4YTO A@aHHOE M3aenve CooTBETCTBYET
crepyoLWmUM cTaraapTam u HopMam:

(UA) Ha cBoto BnacHy BLLNOBLUANbHIOTL 3asiBNSEMO,
Lo AaHe obnagHaHHs BLUMOBLLAE HACTYMHUM
cTtaHgapTam | HopmaTuBam:

(GR) AnAwvoupe uttelBuva 6TI TO TTPOIGV AUTO
OUMQWVEI Kal TNPE TOUG TTAPAKATW
KOVOVIGHOUG Kal TTpéTUTTa:

(MK) Hve nog Hawa nuyHa oaroBOpHOCT Aeka
0BOj NPOU3BO[, € BO COMMAacHOCT CO CNefHUTe
cTaHfjapav v perynatusu:

(PL

-
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C€

EO OEKNAPALUA 3A CbOTBETCTBUE

EBpomacTtep Umnopt Ekcnopt 00
Appec: Codusa 1231, Bbnrapus, “Jlomcko woce* 246.

MpoaykT: AKymynaTopHa TpecyoTka

3anaseHa mapka: RAIDER

Mopen: RDP-SRW20 solo

€ NPoeKTUpaH U Npou3BeAeH B CbOTBETCTBUE ChC ClieAHUTE AUPEKTUBM:

2006/42/EO Ha EBponerickusa napnameHT u Ha CbBeta ot 17 man 2006 roauHa OTHOCHO
MaLuMHUTE;

2014/30/EC Ha EBponenckusi napnameHT U Ha cbBeTa oT 26 deBpyapu 2014 roguHa 3a
XapMOHM3MpaHe Ha 3aKkoHoAaTericTBaTa Ha AbpPXKaBUTE YNIeHKU OTHOCHO erfleKTpoMarHuTHaTa
CbBMECTUMOCT

M oTroBaps Ha U3UCKBaHMATa Ha crefAHUTe CTaHAapTH:

EN 62841-1:2015
EN 62841-2-2:2014
EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015

‘EUROMASTER
im

- Export LTD.
Figate Sote 25

248 Lomsko ¥
fax: £

%f/ﬂﬂ' et
Msicto n gata Ha usgaBaHe:

Codhmsa, Bnrapus BpaHp MeHnaXbLP:
16-Tn HoemBpu 2021 r Kpacumup lMeTkoB

07 22
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Product: Cordless ratchet wrench
Brand: RAIDER
Type Designation: RDP-SRW20 solo

is designed and manufactured in conformity with following Directives:

2006/42/EC of the European Parliament and the Council dated 17-th May 2006 on machinery;
2014/30/EU of the European parliament and of the council of 26 February 2014 on the harmonisation
of the laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility

The product fulfils the essential requirements of the following standards:

EN 62841-1:2015
EN 62841-2-2:2014
EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015

'EUROMASTER

Export LTD
I oara,Sote 123,

Lomsko shosee
”:,x +3892 934 07 22
Y
RS €
Place&Date of Issue: %
Sofia, Bulgaria Brand Manager:

November 16, 2021 Krasimir Petkov
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C€

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Euromaster Import Export Ltd.
Adresa: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Produs: Cheie cu clichet
Trademark: RAIDER
Model: RDP-SRW20 solo

este proiectat si fabricat in conformitate cu urmatoarele Directivelor:

2006/42/EC
2014/30/EU
u

EN 62841-1:2015
EN 62841-2-2:2014
EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015

"EUROMASTER

mport - Export LTD-

, sofia 1231 , /é L
hosse bivd. A=
Lo shoee Sns

Locul si Data aparitiei:
Sofia, Bulgaria Brand Manager:
November 16, 2021 Krasimir Petkov
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FAPAHLUUOHHU YCNOBUA 3A MALLNHUN RAIDERS

Mawmwunute n akcecoapute ,RAIDER” ca KOHCTpyMpaHu 1 nNpov3BeneHy CbrnacHo aencTeawmte B Peny6bnvka
Bbnrapus HopmMaTMBHU JOKYMEHTU U CTaHAAPTM 32 CbOTBETCTBUE C BCUYKM U3UCKBaHWS 3a 6e30nacHoCT.

CBHABPXAHUE N OBXBAT HA TbPFrOBCKATA FAPAHLUMUA.

TobproBckata rapaHums, kosito “EBpomactep Mmnopt-Exkcrnopt” OO paBa 3a TepuTopusTa Ha Peny6nuka
Bwnrapus e kakTo cneaea:

- 36 Meceua 3a BCUYKM eNEeKTPOMHCTPYMEHTU oT cepuute: Raider Industrial, Raider Pro;

- 36 Meceua 3a hu3nYecKM nNuua 3a enekKTPOUHCTPYMeHTU oT cepuuTe: Raider Power Tools, Raider

Garden Tools;
- 12 meceuia 3a OpMANYECKM NULIA 3@ eNeKTPOMHCTPYMeHTU ot cepuute: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;

- 24 meceua 3a hn3myecku nuua 3a MHCTPYMeHTH oT cepusita Raider Pneumatic;

- 12 meceua 3a HOpUANYECKUN N1LIa 3a UHCTPYMEHTHU oT cepusaTa Raider Pneumatic;
24 meceua 3a (pU3NYECKM NULA 32 BCUYKM GeH3MHOBM MalimHU oT cepuute: Raider Power Tools n
Raider Garden tools
12 meceua 3a HOpPUAMYECKU NULIA 32 BCUYKM GEH3MHOBU MaluMHKU oT cepuuTe: Raider Power Tools n
Raider Garden tools
24 meceua 3a pM3nYECKM Nuua 3a BCUYKN KpukoBe oT cepusta Raider Power Tools;

- 12 meceua 3a lOPUANYECKU N1LIa 3a BCUYKN KpuKkoBe oT cepusta Raider Power Tools
TbproeckaTa rapaHums e BanuaHa npy NnpeaocTaBsHe Ha rapaHUMoHHa KapTa NnonbiHeHa NpaBuIiHO B MOMEHTa
Ha 3aKynyBaHe Ha MaluuHaTa U cmckaneH kacoB 60H nnu dakTypa. lapaHumMoHHaTa kapTa TpsibBa Aa Cbabpxa
MOAEn, CepveH HoMep, UMe NOoANuC 1 Nevar Ha Tbproeela Npogan MalunHaTa, NoAnuc OT CTpaHa Ha KNueHTa,
Ye e 3ano3HaT C rapaHLUMOHHUTE YCIOoBWA 1 fataTta Ha nokynkata. HenonbnHeHn unv noanpaBeHn rapaHLUMOHHN
KapT¥ ca HeBanupHuW. MawuHuTe TpsibBa Aa ce u3nonseaT camo MO NpefHa3Ha4YeHue U B CbOTBETCTBUE C
MHCTpYyKUMATa 3a ynotpeba. 3a aa ce rapaHTupa 6e3onacHarta pabota e HeobxoAMMO KNveHTa Aa ce 3ano3Hae
nobpe ¢ MHCTpykumuTe 3a ynotpeba Ha MalumHaTa, npasunarta 3a 6esonacHocT npu paboTa ¢ Hest U KOHKPETHOTO
1 npefHa3HayeHue.
MalunHaTa n3ncksa NnepuoanyHo NoYNCTBaHe 1 noaxoasila noaapbxka.
[apaHuusaTa He nokpuBea:

- U3HOCBaHe Ha LIBETHOTO NMOKPUTUE Ha MalluHaTa;

- 4aCTV N KOHCyMaTUBW, KOUTO Noanexart Ha W3HOCBaHe, MPUYMHEHO OT MOM3BaHETO KaTo Hanpumep: rpec u
Macrno, YeTku, Bogadu, ONOPHW POSIKKU, TaMMOHWU, T'YMEHW MaHLLUOHW, 3a[BWKBaLLM PeMbLM, CUpaYku, MBKas
Bas C XWIo, narepu, cemepuHri, 6ytano ¢ yaapHUK Ha Takepu v ap.;

- AOMBMHUTESNHN akcecoapy N KOHCYMaTUBK KaTo: PbKOXBATKW, CTPYMHUK, KyTUK, CBPeana, AUCKOBE 3a ps3aHe,
cekauu HOXOBe, BEpUru, LUKYPKW, OrpaHu4nMTenu, nonup-ianbu, NaTpoHHULM (3axBaTu U ObpXaun Ha
peXeLLnsT MHCTPYMEHT), MakapaTta 3a KopZa U camaTa kopaa 3a Kocaydku u ap.;

- PbYEH CTapTepeH MexaHn3bM U 3ananuTernHa ceely;

- HacTpolka Ha pexxuma Ha paborTa;

- CTONSIEMM ENEKTPUYECKUN NPEANANTENMN U KPYLLIKK;

- MEeXaHWU4HM NOBPEeaMn Ha Kopryca 1 BCUYKM BbHLLUHW eNeMeHTU Ha U3AENneTo, BKIKYUTENHO AEKOPATUBHM;

- npeanasvTeny 3a o4v, NpeanasvTeny 3a pexeLunm MHCTPYMEHTU, TyMUpaHU Niodun, 3akonyanku, nuHeanu m

ap.;

- 3axpaHBall kaben v wencern;

- UANOCTHUTE NOBPEAN Ha WHCTPYMEHTUTE, NMPUYMHEHW OT NPUPOAHM GeacTBMSA, KaTo noxapu, HaBOAHEHUS,
3emeTpeceHns u ap.; OTnagaHe Ha rapaHuusaTa.

Pupma “EBpomactep U/E” OO[ He e OTTOBOpHa 3a NoBpeau MPUYNHEHW OT TPETU UL, KaTo ,EnekTpocHabanTenHu
OpyXecTBa’, NOBPEAM OT BbHLUEH XapakTep, KaTo TOKOBW yAapW, HECTaHAAPTHM 3axpaHBaLLyW HanpexeHus u uma
npaBoTO [la OTKaxe rapaHLUMoHHO obcnyxBaHe npu:

- HeCbOTBETCTBALL, (MW HENOMbIIHEH) CEPUEH HOMEP Ha U3AENNETO C TO3M MOMbIHEH Ha rapaHLUMOHHaTa KapTa;

- 3anMYeH unu nNUnceaLl, MHAeTUGMKaLMOHEH eTUKET Ha MalunHaTa;

- MOBPEAMN Bb3HWKHAMM NPU TPAHCMOPT, HENPaBWUITHO CbXPaHEHUE U MOHTaX Ha MalLuHaTa;

- HanpaBeH ONUT 3a HEOTOPU3MpPaHa cepBU3Ha Hameca B HeyNbIHOMOLLIEHa cepBu3Ha 6a3a;

- MoOBpeaMn, KOUTO ca MPUYMHEHW B CrNeAcTBME Ha HenpaswunHa ynoTpeba (HecnasBaHe WHCTpyKuMsATa 3a
ekcnnoaTtauus) Ha MallMHaTa OT CTpaHa Ha KNneHTa unm Tpetu nuua;

- NOBpean NPUYUHEHWN B pe3ynTaT Ha M3MOoN3BaHEeTO Ha MalumHaTa B Apyra cpefja OCBeH npenopbyaHaTta oT
npou3BoanTens (BNaXHOCT, TeMnepaTtypa, BeHTUNaums, HanpexeHuve, 3anpaLlueHocT u ap.);

- NOBPEeAM, NPUYMHEHM OT NonajaHe Ha BbHLUHM Tena B MallvHaTa;

- noBpeaun, NPUYNHEHN B crieAcTBue Ha HebpexxHo bopaBeHe ¢ MalunHaTa;

- NOBpeAun NpuynHeHu ot pabota 6e3 Bb3ayLleH puUnTbp UM CUITHO 3aMbPCEH TaKbB;

- MPY HEMPaBMUITHO CbOTHOLLEHWNE Ha GEH3MH/ABYTAKTOBO Macro, BoAeLLo A0 GrokupaHe Ha aBuratens

- noBpea B CNeACcTBNE HENPaBUITHO NMOCTABEH UMW HE3ATOYEH PEXeLL, UHCTPYMEHT;

- noBpefa Ha pedykTopHaTa KyTusi (NpegaBkara), NpuyMHeHa oT He[ocTaTbyHO 406po cmasBaHe (C rpec) Ha
cblaTa Unu MexaHnyeH yaap no 3agBuxealiara oc.

- noBpeda Ha poTop WNK cTaTtop, u3passBalla ce B CrenBaHe Mexay THX, CNeAcTBMEe Ha CTonsBaHe Ha
nsonauyuvTe, NPUYUHEHO OT NPOABLIMKUTENHO NPETOBapBaHe;
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- NoBpefa Ha poTop WM CTaTop NPUYMHEHA OT MpeToBapBaHe WNu HapylleHa BEHTUNauusl, uspassisallia ce B
NnpoMsiHa Ha LBeTa Ha KorekTopa Uy HamoTKUTE;

- HaTpynaH Harap unu 3anyLleH aycrnyx — pesynraT oT npefo3npaHe Ha KonMyecTBOTO Macro B AByTakToBaTta
cMmec.

- NINca Ha Macno 3a pexellyaTa Bepura Unu HesatoveHa (u3xabeHa) Bepura;

- 3anyLleHa ropuBHa cucTema;

- MUNCBAT 3aLUMTHU AUCKOBE, OMOPHMW MIOTOBE WM APYrUM KOMMOHEHTU KOMUTO Ca YacT OT KOHCTPpYKUUsiTa Ha
MHCTPYMEeHTa 1 ca npegHa3HavyeHn 3a ocurypsisaHeTo Ha BesonacHarta My 1 NpaBuHa ekcrnnoaraums;

- 3axpaHBaLLMAT kaben Ha MHCTPYMEHTA € yAbIhKaBaH I NOAMEHSIH OT KIUeHTa;

- noBpefaTta e npuyMHeHa OT MpeToBapBaHe WK NWMca Ha BEHTUNauMsi, HeJOCTaTb4yHO WMM HENpPaBUITHO
cMa3BaHe Ha [iBUXeLLMTE Ce KOMMOHEHTU Ha M3AEenueTo;

- U3HOCBaHe 1N GrokvMpaHn narepun Nopaau nNpetToBapsaHe, NpogbkuTenHa paboTta unu npax;

- pa3buTo narepHo rHe3no ot GrokupaH narep unu pasbuta BTynka;

- pa3buTo LLMOHKOBO MMM pe36oBO CbeANHEHME;

- NoBpeAa B eN.KMoY UNu eNleKTPOHHO ynpaBneHve NpuYnHeHa oT Npax Unu cHynBaHe;

- NOBPEeAEeHa peaykTopHa KyTusi (rmaea) MPUHMMHEHO OT 3aCTOMNOpsiBaLLMs MEXaHU3bM,;

- nosiBa Ha HeobuyaiiHa xnabuHa mexay ByTano v UMnUHABLP B pe3ynTaTt Ha NpeToBapBaHe, NpPoabIKUTENHA
pabota unu npax;

- 3aTsAraHe Mexay 6yTano v UMnuHALP B pe3yntaT Ha NnpeToBapBaHe, NPOAbIDKUTENHa paboTa unu npax;

- NOBPEAEHO LIEHTPOBEXHO KOMnero 1 cnmpavka (MPoOMeHeH LBAT) — AbIK ce Ha paboTa ¢ BriokupaHa cnvpayka;

- CMyKBaHWs MO Kopnyca, MPUYMHEHU OT HEMPaBUMEH MOHTAX Ha CBbP3BALLM TPBOW, PUTUHIN 1 NOJOGHM;

- NNca Ha KOMMOHEHTM KOUTO Ca YacT OT KOHCTPYKLMSITA HA MHCTPYMEHTA U ca NpeAHa3HauYeHV 3a OCUTypsiBaHETO
Ha 6e3onacHaTta My 1 NpaBuUHa ekcrinoaTaums;

-Ha BCWMYKM BogHM nomnu (6e3 notonsiemmnte) M xuapocopu TpsibBa Aa Obae MOHTMpaH Bb3BpaTeH
KnanaH Ha Bxoaswmsa oTeop. lNpu xuapodopuTe MEpUOAUYHO Ce MPOBepsiBa HansraHeTo Ha MeTanHusi
KOHTeWiHep(HansraHeto TpsibBa Aa 6bvAae B rpaHuuuTe 1.5 — 2 bar).

- BHUIMAHWE! Xuapodopute Raider ¢ mexaHW4eH npecocTtaT He U3KnioYBaT aBTOMaTU4HO Npu nnnca Ha Boga!

- noBpefa npuyuHeHa ot pabota ,Ha cyxo” 6e3 Boga, KOSITO ce u3passsa B Aedopmauus Ha ynmbTHEHUSTa 1
KOMMOHEHTWTE Ha NoMMeHaTa 4acT.

- NOBPEAM NPUYMHEHWN OT 3aMpBb3BaHe U NPEKOMEPHO NperpsiBaHe;

CpoKbT 3a OTPEMOHTMPAaHE Ha NPUETV B CEPBU3A MaLUMHU € B paMKUTE Ha euH MeceLl.
CepBu3nTe He HOCSIT OTFOBOPHOCT 3a MALLMHW, He NOTbPCEHN OT COBCTBEHMLIMTE UM EAMNH MeceL) crief 3aKOHHUS
CpOK 3a peMOoHT!

TbproeckaTa rapaHuusi 3a 6atepum 1 3apsiaHU YCTPOWCTBa, KosTo “EBpomactep Mimnopt-Ekcrnopt” OO pasa 3a
TepuTopusTa Ha Penybnuka Bbnrapus, e kakTo cnegpa:

- 18 Meceua 3a 6aTepusTa U 3apAAHOTO YCTPONCTBO oT cepuuTe: Raider Industrial, Raider Pro;
-12 meceua 3a GaTtepusiTa U 3apAAHOTO ycTponcTBO oT cepuute: Raider Power Tools, Raider Garden
Tools;

[apaHUMOHHMAT CPOK 3ano4Ba fJa Teve OT AaTarta Ha 3akynysBaHe. [apaHuusTa nokpuBa BCUYKKM AedeKTh,
Bb3HVKHanNM Npu nNpaBMIIHO NonsBaHe Ha GaTepusita U 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO, CbOBPa3HO MHCTPyKUMATa 3a
ynotpeba. “EBpomactep Vmnopt-Ekcrniopt” OO ocurypsiBa rapaHumsi, MpUIoXxuma npu n3bpoeHute no-gony
ycnosus, Ypes 6esnnaTtHo oTcTpaHaBaHe Ha AedeKTy Ha NPoAyKTa, 3a KOMTO B PAMKUTE Ha rapaHLMOHHUS CPOK
MOXe [ja ce JoKaxe, Ye ce AbIhKaT Ha AedeKTn B MaTepuana unu npy npomsBoAcTBOTO. TbproBeckarta rapaHums
€ BanuHa npu npefocTaBsHe Ha rapaHuMoHHaTa KapTa Ha MalluHaTa, MonbIfiHeHa NPaBUITHO B MOMEHTa Ha
3aKynyeaHe Ha npoaykTa u duckaneH kacoB 60H unu daktypa. MapaHunoHHaTa kapTta TpsibBa Aa cbabpxa
Mofen 1 cepueH HoMep Ha akyMmynatopHaTa MalluvHa, OKOMMEeKToBaHa ¢ 6atepus 1 3apsigHO YCTPOCTBO, uMe,
noanuc 1 neyat Ha TbproeeLa Npofan KOMMMeKTa akymynaTopeH efnieKTPOMHCTPYMEHT, Noanuc oT cTpaHa Ha
KMWeHTa, Ye e 3ano3HaT C rapaHLUMOHHNTE YCMOBUSA 1 AaTaTa Ha MoKynkara.

[apaHumaTa He nokpuBa:

- UI3HOCBaHe Ha LiBETHOTO MOKpUTHEe Ha BaTepusita n 3apsiaHOTO YCTPOMCTBO;

- NOBPEAM Bb3HWKHANM MpW TPaHCMOPT, MEXaHUYHWU MoBpean /Ha Kopryca W BCUYKM BBHLUHU efleMeHTU Ha
6aTepusiTa U 3apsiHOTO, BKITIOUUTENHO AEKOPATUBHW/, MPU APYTY BbHLUHW Bb3AEWCTBUSI U NpUpoaHn GeacTaust
KaTo noxapw, HABOAHEHWS!, 3EMETPECEHNS;

- pedbekTn OT amopTu3aums, HOpManHo M3HocBaHe U u3xabsisaHe; MapaHumsita 3a GatepusTa v 3apsAHOTO
YCTPOWCTBO OTrnaga B criyyavTe Ha:

- HECBOTBETCTBALL, (MW HEMOMBITHEH) CEPUEH HOMEP Ha KOMINIEKTa akyMynaTopeH enekTPOMHCTPYMEHT C TO3M
NOMbJIHEH Ha rapaHLUMOHHaTa KapTa;

- HapyLUeHWe Ha LenocTTa, U3TpMBaHe Unv nunca Ha eTmkeTa Ha NPOM3BOAUTENS BbPXy 6aTepusita 1 3apsigHOTO
YCTPOWCTBO;

- BCUYKM Crlyyaum Ha noBpeau, MPUYMHEHU OT HempasunHa ynotpeba (HecnasBaHe WHCTpyKuusiTa 3a
ekcnnoarauusi), u3nyckaxe, yaap, 3anuBaHe ¢ TEYHOCTH, HeBpexHo 6GopaBeHe, 1 B criydau, Ye BCUYKM KIETKU
B BaTepusita ca U3TOLEHN NOA KPUTUYHUS MUHUMYM;

- 3apexaaHe C HeOopUrMHamnHu 3apsiHW YCTPOWMCTBA, 3axpaHBalmaT kaben Ha 3apsiHOTO YCTPOWMCTBO e
yObmkaBaH Unu NOAMEHSIH OT KNUeHTa, UMW ApYru BbHLUHU Bb3AENCTBUS B NPOTMBOPEYME C U3UCKBaHUATA
Ha nNpou3BoanTens;



- KOraTo € MpaBeH ONWUT 3a PEMOHT, MOHTaX, AEMOHTaX, MoaudMKaumMs oT NoTpebuTens unmM NpoMeHu oT
HeynbIHOMOLLEHM Nnua Unn upmu;

- Npu1 n3non3saHe Ha 6aTepuaTa n 3apsAHOTO YCTPOWCTBO He MO NpeaHa3HavyeHune;

- MOBPEAMN NPUYMHEHN B PE3YNTaT Ha U3MON3BaHETO M CbXpPaHEHMETO Ha GaTepusita u/unu 3apsiaHOTO B Apyra
cpeja OCBeH MperopbyaHata OT MPOM3BOAMTENS (BM@XHOCT, Temnepatypa, BEHTUNauus, HanpexeHue,
3anpaLleHocT v ap.);

- NPU TOKOBM yAapu, rPbMOTEBULIM, HABOAHEHMS!, NOXapy, APYV BbHLUHU Bb3AenCcTBUS;

- Npu paboTa ¢ HecTaHAapTHa 3axpaHBalla Mpexa v C ApYrM HENOAXOASLM UM HECTaHAAPTHM YCTPOMCTBA;

CpoKbT 3a OTPEMOHTUPaHe Ha NPUETU B cepBu3a BaTepun 1 3apsigHn YCTPOMCTBA € B paMKUTE Ha 3aKOHHWUSI CPOK
3a PEMOHT- eIMH MeceLl, crneg KOUTO CepBU3NTE HEe HOCAT OTTOBOPHOCT B CIyyal, Ye He ca NOTbPCEHMU.
3akoHoBaTa rapaHuus e cbrnacHo nsmcksaHusita Ha 33r1.

He3aBucumo oT TbproBckaTa rapaHumsi npogasaqbT OTroBaps 3a nuncaTta Ha CbOTBETCTBUE Ha noTpebuTenckara
CTOKa C AoroBopa 3a npogaxba cbrnacHo rapaHumsTa no yn. 112 — 115,

Un. 112. (1) Mpu HecboTBETCTBME Ha MoTpebuTenckata CToka C AOroBopa 3a npogaxba norpebutensTt uma
npaeo fa npeassu peknamauus, Kato noucka ot npopasada Aa npveefe cTokata B CbOTBETCTBUE C A0roBopa
3a npopaxba. B T03n cnyyan notpebutensaTt moxe Aa m3bupa Mexay U3BbpLUBaHe Ha PEMOHT Ha cTokaTa
UNn 3aMsHaTa N C HOBa, OCBEH aKO TOBA € HEBBL3MOXHO WNN U3BPaHUAT OT HEro HauMH 3a obeslieTeHne e
HenponopuMoHarneH B CpaBHEHWE C ApYrus.

(2) CwmsTa ce, Ye pgafgeH HayvH 3a obeslleTsiBaHe Ha NOTpebuTenst e HenponopuvoHaneH, ako HeroBOoTO
13non3BaHe Hanara pasxo4u Ha npogaBaya, KOUTo B CPaBHEHME C APYrust HauMH Ha obesLLeTsBaHe ca HepasyMHMU,
KaTo ce B3emat npeasua;:

1. cTOMHOCTTa Ha noTpebuTenckaTa cToka, ako HMalLle funca Ha HeCbOTBETCTBUE;

2. 3HaYMMOCTTa Ha HECLOTBETCTBUETO;

3. Bb3MOXHOCTTa [jla Ce Npeasioxv Ha notpebuTtens Apyr HaduuMH Ha obeslueTsiBaHe, KOUTO HE € CBbpP3aH CbC
3HaunNTeNHU HeyaobeTBa 3a Hero.

Un. 113. (1) Korato notpebutenckara CToka He CbOTBETCTBA Ha AoroBopa 3a npopaxba, npogaBaybT € ANbXeH
fa s npvBeae B CbOTBETCTBME C A0roBopa 3a npopaxba.

(2) NMpuBexaaHeTo Ha noTpebuTenckaTa cCToka B CbOTBETCTBYE C AOroBopa 3a npofax6ba TpsibBa Aa ce n3BbpLUn
B PaMKUTE Ha eAnH MeceL,, CHMTaHO OT NPeAABABAHETO Ha peknamaumuaTa ot notpebutens.

(3) Cnen u3TnyaHeTo Ha cpoka no an. 2 notpebutenat uma npaBo Aa pas3sanu JoroBopa v Aa my Obae
Bb3CTAHOBEHa 3arnnaTteHata cyma unu Aa ucka HamansBaHe Ha LeHaTa Ha notpebutenckata CToka CbrmacHo
un. 114.

(4) NpuBexxgaHeTo Ha noTpebuTenckata cToka B CbOTBETCTBME C AOroBopa 3a npopaxba e GesnnaTHo 3a
notpebutens. Toi He ObIKU Pa3xoau 3a ekcrneaupaHe Ha notpebuTenckara cToka Unu 3a matepuanv v Tpya,
CBBbP3aHW C PEMOHTA 1, U He TpsabBa Aa NnoHacs 3HaunTenHU HeypobeTea.

(5) MoTtpebutenar moxe Aa ncka n obesleTeHVe 3a NpeTbpPreHnTe BCeaCTBUE HAa HECLOTBETCTBUETO BPEAM.
Un. 114. (1) Npwn HecboTBETCTBUE Ha NoTpebuTenckaTa cToka ¢ AoroBopa 3a npopaxba n korato notpedutenat
He e y[OBneTBOPEH OT pellaBaHeTo Ha peknamauusaTa no yn. 113, To uma npaBo Ha M3bop Mexay efgHa oT
cnefgHVTe Bb3MOXHOCTU:

1. pasBansiHe Ha 4OroBOpa ¥ Bb3CTAHOBSIBAHE Ha 3arnnaTteHata OT Hero cyma;

2. HamansBaHe Ha LeHara.

(2) MoTpebutensT He MOxe Aa NpeTeHaMpa 3a Bb3CTaHOBSIBaHe Ha 3arnnareHata Ccyma unv 3a HamansisaHe
LileHaTa Ha cTokaTta, Korato TbproBeubT ce cbrnacu Aa 6bAe M3BbplUeHa 3aMsHa Ha notpebuTenckara ctoka ¢
HOBa UnKM Aa ce nonpasy CTokaTa B paMKuUTE Ha eavH MeceL, OT NpeasiBABaHe Ha peknamauusTa oT notpebutens.
(3) ToproBeUbT € ANbXEH Aa YA0BNETBOPU NCKaHe 3a pa3BasisiHe Ha A0roBopa v Aa Bb3CTaHOBYW 3annarteHarta oT
noTpebuTens cyma, Korato Cref Kato e y4oBneTBOpur TpU peknamMauuy Ha noTpebuTens Ypes n3BbpLUBaHe Ha
PEMOHT Ha efiHa 1 Cblla CTOKa, B paMK/UTe Ha CpoKa Ha rapaHuusaTa no un. 115, e Hanuue cneapalya nosiea Ha
HeCbOTBETCTBME Ha CToKaTa C 4oroBopa 3a npogaxoba.

(4) MoTpebutenat He MoOXe Qfda npeTeHAvpa 3a pas3BansHe Ha [OroBopa, ako HeCcbOTBETCTBMETO Ha
notpebuTenckara cToka ¢ 4oroBopa e HesHauntenHo. Yn. 115. (1) MNoTpebutensaTt Moxe Aa ynpaxHu NpaBoTo cu
no TO3U pa3fen B CPOK A0 ABe roAnHW, CYMTaHO OT AOCTaBAHETO Ha noTpebutenckara cToka.

(2) CpokbT Mo an. 1 cnupa aa Teye npes BpemeTo, HeobxoAMMO 3a nonpaskaTa unu 3amsiHaTa Ha notTpebutenckara
CTOKa Unu 3a NocTuUraHe Ha cropasyMeHne Mexay npogasaya u notpebuTtens 3a peluaBaHe Ha cropa.

(3) YnpaxHsiBaHeTo Ha NpaBoTo Ha NoTpebuTens no an. 1 He e 06BbP3aHO C HUKAKBB APYr CPOK 3a NpeasBsiBaHe
Ha WCK, pa3nuyeH oT cpoka no an. 1.
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Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul
termenului de garantie

1.Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de functionare a
produsului si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul in care consumatorul
solicita acest lucru.

2.Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine care va efectua
diagnosticarea defectului.

3.Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in perioada
de garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data inregistrarii reclamatiei consumatorului.ln cazul
in care produsul nu poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa ce se constata imposibilitatea
folosirii acestuia,cu un produs similar,acordandu-se un nou termen de garantie care va curge de la
data preschimbarii produsului sau i se va restitui beneficiarului contravaloarea produsului.Agentul
economic are aceleasi obligatii pentru produsul inlocuit ca si pentru produsul vandut initial.

4.Durata termenului de garantie se prelungeste cu termenul scurs de la data la care consumatorul a
reclamat defectarea produsului,pana la data repunerii in functiune a acestuia,acest fapt fiind inscris in
certificatul de garantie de catre unitatea service care a executat reparatia.

5.Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile de utilizare/
intretinere predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventii asupra produsului din
partea unor persoane neautorizate sa acorde service.

6.In cazul unor defectiuni aparute in cadrul termenului de garantie,cumparatorul se va prezenta la
unitatea service cu bonul/factura de cumparare,certificatul de garantie si reclamatia referitoare la
deficientele produsului.

7.Vanzatorul este obligat fata de consummator,pentru produsul reclamat in cadrul termenului de
garantie,sa asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea acestuia,precum si
cheltuielile de diagnosticare,expertizare,ambalare si transport.

8.Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatiile lor privind garantia, daca defectiunea s-a
produs din cauza nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de utilizare,intretinere,manipula
re,transport,depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste produsul.

9.Vanzatorul este obligat sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului dupa expirarea
termenului de garantie,in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse, confirmate prin
expertize tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in cadrul duratei medii de utilizare a
acestuia ,caz in care cheltuielile aferente vor fi suportate de vanzator.

10. ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE UTILIZARE A
PRODUSULUI!

11.La expirarea perioadei de garantie (postgarantie) depanarea produsului se va efectua contra cost,
la solicitarea clientului.

12.La efectuarea unor lucrari service pentru lucrarea de remediere a defectului ,in cazul in care
lucrarea nu necesita utilizarea de piese de schimb, prestatorul va acorda pentru lucrare obligatoriu
o garantie de cel putin 3 luni.

13.Lista unitatilor service este mentionata in prezentul certificate de garantie.
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LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE

» SC Stefan Alex SRL- Str.Parcului BI.K4,ScE,Ap.1, Calarasi, Tel : 0735.199.024

* ABC International SRL - Str.Babadag nr.5,Bloc1Sc.A parter,Tulcea; Tel : 0240.518.260

* Euro 94 SRL - Sos.Chitilei 60A sect1, Bucuresti ; Tel : 021.668.72.60

» SC Viva Metal Decor SRL- STR. ALBESTI NR. 10 ( IN INCINTA FOSTEI AUTOBAZE ZENIT),
Curtea de Arges; Tel : 0722.531.168 / 0732.148.633

* SC BUFFALO COM SRL - Sos Transilvaniei , Nr 17-19 , Oradea ; Tel: 0749.217.717

» SC AZIF COM SRL- Piata Chiriac Magazinul Universal, Craiova,Judetul Dolj, tel.0788.419.858,fax
0251.522.131

* SC GUMSERVICE SRL, Miercurea Ciuc, Str. George Cosbuc Nr. 14, TEL. 0266371183

* SC ADA TRADING SRL Calea Bucurestilor nr.64, bloc C1-3, Otopeni llfov.Tel/fax 0213504379

*+ SC TEHNO HOBY SRL strada Erou Bucur.nr.9, Piatra Neamt, judetul Neamt;Tel.0233236333,
Fax.0233222026

+ SC BASAROM COM SRL, Sos Alexandriei , Nr. 6A, Bragadiru, llfov, Tel 0214201637, Fax
0214201638.

14. EVIDENTA REPARATIILOR IN PERIOADA DE GARANTIE

Nr | Data Data Reparatie | Prelungire | Garantie Nume si Semnatura
crt | reclamatie | rezolvare executata/ | garantie ptr. service | semnatura | consumator
reclamatie | piese depanator

inlocuite
1
2
3
4
5
6
7
IMPORTATOR: VANZATOR:
SC Euromaster SRL Semnatura / stampila

15.AM CITIT CONDITIILE DE ACORDARE A GARANTIEI SI AM LUAT LA CUNOSTINTA.NU AM
OBIECTIUNI (SEMNATURA CONSUMATORULUI)

Prezentul certificat de garantie este in conformitate cu prevederile HG 449/2003, privind
comercializarea produselor si garantiile asociate cu OG 21/2008 si OG 174/2008 cu modificarile si
completarile ulterioare republicate si nu afecteaza drepturile consumatorilor.

Produsul beneficiaza de o garantie legala de conformitate de 24 luni(2 ani).Existenta garantiei legale
de conformitate si a celei comerciale nu exclude existenta garantiei de viciu ascuns conform OG
21/2008, cu modificarile si completarile ulterioare republicate si a codului civil.
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Elektroinstrumenti ,RAIDER” su konstruisani i proizvedeni u saglasnosti sa normativnim dokumen-
tima i standardima u skladu sa svim zahtevima za bezbednost koji vaze na teritroiji Srbija

Sadrzaj i obuhvat trgovacke garancije

Uslovi garancije

Garantni rok na teritoriji Srbija je 2 godina i te€e od datuma kupovine elektrouredjaja.
Kupac-korisnik elektrouredjaja ima pravo na besplatnu popravk u osiguranom garantnom periodu,
ako je garantni list popunjen ispravno potpisan i pecatiran od strane prodavca koji je uredjaj prodao,
potpisan od strane kupca kojim potvrdjuje da je upoznat sa uslovima garancije i fiskalni rac¢un kojim
potvrdjuje datum kupovine uredjaja.

Za popravku i reklamaciju se primaju samo dobro ociS¢éene masine!

Popravka kvara priznatog sa na8e strane u garantnom roku se izvr8ava na slede¢i nacin: po nasem
izboru mi popravljamo pokvareni uredjaj besplatno ili ga menjamo za nov i garantni rok se ne
obnavlja.

Uredjaj treba da se Koristi strogo po instrukcijama navedenim u uputstvu za upotrebu.

Za bezbedan rad sa elektouredjajem neophodno je da kupac pre po¢etka upotrebe aparata pazljivo
procita uputstvo za upotrebu, zatim uputstvo za bezbednost pri radu i naravno da koristi uredjaj za
to za $ta je neamenjen. Uredjaj zahteva periodi¢no CiS¢enje i adekvatno odrzavanje .

Garancija ne pokriva:

- ishabanu boju elektroaparata

- delovi i potrosni matrijal koji podleZe habanju prilikom upotrebe kao Sto su: grejs, ulje, Cetke,
valjci, i dr.

- dodatni pribor i potrodni materijal kao Sto:rukohvati, baterije, kutije, dodatci za napajanje, svrdla,
diskovi za seenje, nozevi, lanci, Smirgle, granicnici, kabli i dr.

- elktriéni osiguradi i sijalice

- mehanic¢ka oSteCenja na telu aparat, dekorativni elementi na aparatu, titnici za o¢i, stitnici za
dodatke za se€enje, gumene ploce, uévrdcivadi, lenjiri, kabal i uti€nica.

- celokupna ostréenja aparata nasatala kao poslrdica pozara, poplava, zemljotresa i dr.

Otkaz garancije

Pravo da otkaze popravku (remont) u garantnom roku ima u slede¢im sluc¢ajevima:
- Neodgovarajuéi (ili ne popunjen) serijski broj proizvoda u poredjenju sa serijskim brojem koji je
upisan na garantni list
- Identifikaciona nalepnica proizvoda je izbrisana ili je nema.
- Ako je neko iz neovlas¢enog servisa ve¢ poku$ao da popravi aparat.
- Kuvar je nastao kao posledica nepravilne upotrebe aparata ( nisu poStovane instrukcije navedene
u uputstvu za upotrebu) ot strane kupca ili drugih lica.
- Ostecenja su nastala usled nemarne upotrebe aparata.
- Ostecenije rotora ili statora u vidu slepljivanja nastala kao posledica topljenja izolacije a prouz-
rokovana prekomernom upotrebom aparata.
- Ostecenije rotora ili statora posledica preopterecenja ili oste¢enog sistema za ventilaciju koja se
manifestuje ravnomernim potamnjivanjem kolektora ili zavojnica.
- Nedostaju zastitni diskovi, ili drugi delovi uredjaja koji su deo konstrukcije aparata i imaju za cilj
da osiguraju bezbedan rada sa aparatom prilikom pravilne upotrebe.
- Kabal za napajanje aparata je produzavan ili menjan od strane kupca.
- Steta naneta preoptere¢enjem, zbog nedostatka ventilacije ili nedovoljnog podmazivanja pokret-
nih komponenti.
- Sklonjeni lageri zbog preoptereéenja ili dugotrajne upotre.

Rok za popravku uredjeja koji je primljen u servis je 45 dena.
Ovlas¢eni servis ne snosi odgovornost za aparate koje vlasnik nije doSao da preuzme mesec dana
nakon isteka zakonskog roka za popravku!
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EnektpuyHuTe anapatu “Pajoep” ce ansajHupanun 1 npoms3BegeHn BO COrfnacHOCT CO HOPMaTUBHUTE
[OKYMEHTU U CTaHAApAN BO COMMAacHOCT co cuTe baparba 3a 6e36eHOCT LWTO ce NpMMeHyBaar.

CopapxwuHata u ondat Ha rapaHuumjaTa
Ycnosu Ha MapaHuujata
PokoT Ha rapaHu,mjaTa Ce HaBefyBa BO rapaHTHUOT JINCT U BaXKu o4 AaTyMOT Ha KynyBake Ha Npou3BOAOT.
KynyBayoT/KopuCHUKOT Ha ernekTpuyHaTta onpema umaart npaso Ha GecnnaTHu nonpasku Ha ypeaot
[OOKOJTIKY NUCTUOT € BO rapaHTUPaHUOT nepuoa, AOKOSKY rapaHTHUOT JINCT € NpaBuITHO NOMOSTHETU CO
NoTNWC U NeyaT of, CTpaHa Ha NPOoAAaBaYyoT Koj ro Npodan ypeaoT, NOTNWNMLLIAH Of CTpaHa Ha KyrnyBayoT
Koj NoTBpAyBa [eka e 3arno3HaeH Co YCIMOBUTE Ha rapaHuujaTta u co drckarnia cmeTka unum caktypa Koja ro noTepayBa
[aTyMOT Ha KynyBahe Ha enekTpUYHMOT anapar.
3a nonpaska v peknamauuja ke GuaaTt NpUMeHn camo Ao6PO NCHUCTEHN MaLLWHK!
MonpaBkaTta Ha AedeKTn NPU3HATU Of Halla CTpaHa BO rapaHTMPaHWOT POK Ce U3BedyBa Ha CNeaHUOT
HauvH: no Haw n3bop rv nonpasame AedekTHUTe ypeam 6e3nnaTHo Unm rm MeHyBame 3a HOBU JOKONKY ce
BO rapaHTHMOT POK 1 [OKOJIKY HE € MOXHO CepBucHpatbe.
Ypepnot Tpeba Aa ce KOpUCTU CTPOro No ynaTcTeata U NPonUcKTe NPOMULLAHUN BO yNaTCTBOTO.
3a 6e3benHo paboTere CO eNeKTPUYHWOT ypes HEOMXOAHO € KynyBayoT npes fa 3anoyHe CO KOPUCTEHE
Ha ypefoT, Aa ce 3ano3Hae Co ynaTcTBOTO 3a yrnoTpeba, Aa ce 3ano3Hae Co cTaBkuTe 3a 6e36e4HOCT npu
paboTa v fa ro KOpMCTK ypedoT 3a Toa LUTO e HaBeAEeHO BO ynaTcTBOTO. Ypenot 6apa nepuoanyHo
YuCcTere U afeKkBaTHO OpXyBaHe.

[apaHumjaTta He ondaka:

- N'y6ewe Ha BojaTa Ha MaluMHaTa.

- [lenoBu 1 NOTPOLLHM MaTepujanu koj noanexar Ha abere npu ynotpeba, kako WTO ce: MacT, Macro,
YeTKULM, BOAMYN, BarbaLy, POrKM, MOASIOLIKM, MOTOHCKY peMEHW, (riekcubunHo Bpatuno,

narepu, CeMepuHru, knun, paboTHo Tpkano u ap.

- Onpema v maTtepujanu kako LTo ce: Pauku,kabnu, 6atepumn, KyTum, goaaToum 3a Hanojysarbe, Gypruv, AUCKOBU 3a
ceyerbe, HOXKEBUN NMaHLM, WMUPIW, TPaHUYHULN, KOHEL| 3a ceverse 1 Ap.

- CTOMNEHW eneKkTpUYHM OCUrypyBayiu 1 3aluTUTH

- MexaHuyku ouTeTyBaHa Ha TeNoTo Ha YPEAOoT, AEKOPaTUBHN €NEMEHTHU.

- 3awTnTa 3a ounTe, 3aLUTUTA 3a CeYetbe, F'yMUpaHu NioYky, 3aTBapayn, Mepuna v ap.

- Kaben u npuknyyoumn.

- LlenokynHo owTeTyBake Ha anapaTtoT HacTaHaTo kako nocneauua of noxap, nonnaea, 3eMjoTpec u ci.
MoHuwTyBame Ha rapaHuujata

MpaBoTo Aa ce NOHULLTW NonpaBkaTta (PEMOHT) BO paMKUTE Ha rapaHTHUOT NEPWOA € BO CredHMBE Cryyau:
- CepuckujoT 6poj 3aBefieH BO rapaHumjata He ogroBapa co CEpUCKUjOT Bpoj Ha MaluMHaTa .

- HanenHuuara 3a naeHtTudmkaumja saneneHa Ha npouM3BoaoT e u3bpullaHa unu e ncyesHara.

- [lokornky Apyro nvile Koe He e OBMacTeHUOT cepBuUcC ce obuae Aa ro nonpaeat ypeaor.

- [lokonky He ce nojaBu Kako pesyntaT Ha HecooaBeTHa ynoTpeba Ha ypeaoT (He cneauv rv UHCTPYKUMnTe
HaBeAeHW BO YNaTCTBOTO) Of, CTPaHa Ha KymnyBa4oT Uin Apyro nuue.

- [ledpkTOT € Npeam3BrKaH o HeBHUMaTeNHa ynorpeba co anapatot

- OwrTeTyBaka npeavaBukaHy of pabota co 4oTpajaHu (MK NOLLO NOCTaBeHN) eNEMEHTU 3a CeveHe

- OwTeTyBakaTa Ha POTOPOT MMM CTAaTOPOT HacTaHarne Kako nocreguua Ha TonexweTo Ha usonauujata
npeav3BMKaHo of NPeKyMepHO KOpUCTere Ha anaparor.

- OwTeTyBakaTa Ha POTOPOT MMM CTaTOPOT pe3ynTaT Ha NPeonToBapyBake UK OLUTETEH HA CUCTEMOT
3a BEHTUMauuja Koja ce MaHudgecTpa co paMHOMEPHO NOTEMHYBakE Ha KOMEKTOPOT UMW HamoTKaTa.

- HegocTturaat 3awiTtutHuTe AMCKOBM, UNW ApYyr AenoBW KoM ce Aen of cocTaBHaTa onpema u ce
HameHeTu 3a Aa ce 06e36eam 6e3beaHo paboTere Co YPeaoT Kora ce KOPUCTU NMPaBUITHO.

- EnektpunyHnot kaben Ha MalumHaTa e NpoAoImKeH UNu 3aMeHn of CTpaHa Ha KOPUCHUKOT.

- OwTeTyBaka Ha ypeaoT oA NpeonTepeTyBake, folia BeHTUnaumja u o HEAOBOMHO NoAMayKyBaHe Ha MoABWKHUTE
faenosun

- OwTeTeHn Narepy nopaav NpeonToBapyBakse Unu JonrotpajHa paboTa.

- CKpLUeHO Nnerno 3a narepv o cTpaHa Ha 6rokupaH narep

- HekomnneteH 3a6 Ha 3an4aHuKOT (CKpLUEH, n3abeH)

- CKpLUEHO LUMOHKOBO MM BUIYLLECTO NexuiTe

- OwTeTyBaka BO enekTpukaTa 3a Kny4oT kako pe3yntaT Ha npaLluvHa unm Kpluewe

- OwTeTyBake Ha pedyKkUMoOHaTa KyTuja (rnaea) HacTaHaTo Of MexaHW3amoT 3a 3akny4vyBame

- MNojaBa Ha HeBooBMYaeHa nabaBoCT NOMEryY KIMMOT U LIMNWHAAPOT Kako pe3ynTtar Ha
npeonTtepeTyBake, 4ONroTpajHa ynotpeba nnm npamHa

- 3aterHaTocT nomery KnunoT U LMNUHAAPOT Kako pe3ynTaT Ha NpeonTepeTyBarbe npekymepHa ynotpeta
VN1 npawunHa

- OwTeTeHO LeHTpanHoTo TpKano u kouHuuaTa(npomeHerta Ha 6oja) - nocneauua Ha paboTa co
BrnokmpaHa Ko4Huua

KpajH1oT pok 3a nonpaeka Ha ypeaoT Koj € npuMeHa BO cepBucoT e 45 geHa.

OBnacTeHNOT CepBUC He CHOCW OArOBOPHOCT 3a onpemMata [JOKOSIKY CONCTBEHUKOT He ja NnogurHe efeH
MeceL, Mo UCTEKOT Ha 3aKOHCKVOT POK 3a nonpaeka Ha MaluvHaTal
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Deklaracija: Poreklo Kitajska, Euromaster Import Export Ltd. Je pooblaséen pred-
stavnik proizvajalca in lastnik blagovne znamke RAIDER.

Distributer in prodajalec za slovenijo: Topmaster d.o.o.

SERVISER: Topmaster d.o.o.

Garancija: orodja so v garanciji 24 mesecev od dneva pravilno zavedene prodaje.
Ta garancija se izda samo za stranke, ki so orodje placila. V primeru tezav, ki

jih povzroca proizvodna napaka v garancijskem roku, proizvajalec nadomestil
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“RAIDER” power tools are designed and manufactured in accordance with regulations in Republic of Bulgaria and
standards for compliance with all safety requirements.

Content and scope of the commercial guarantee

Commercial guarantee “Euromaster Import-Export” Ltd. for the territory of Bulgaria is 24 months and applies only

to obvious and hidden manufacturing defects.

Commercial guarantee is valid for providing warranty card properly filled at the time of purchase of machinery and

fiscal cash register receipt or invoice. Warranty card must contain a model, serial number, name, signature and

dealer stamp that sold the machine, signed by the client that is aware of warranty terms and the date of purchase.

Incomplete or altered are void warranty.

For the claim are accepted only cleaned machines in the original box and complete accessories!

The machines should be used only as intended and in accordance with the instructions.

To ensure safe operation it is necessary the client to know well with instructions for use of power tools, safety rules

and particular purpose. The machine requires regular cleaning and proper maintenance.

Warranty does not cover:

- Damage of colored coating of the machine;

- Mechanical damage to the body and all external components of the machine, including decorative;

- Eye protectors, fuses cutting tools, rubber plates, fasteners, squares, etc..;

- Power cord and plug;

- Parts and consumables, which are subject to wear caused by use such as grease, oil, brushes, guides, rollers,

pads, drive belts, flexible wire shaft, bearings, seals, piston cartridge of tackers and etc..;

- Accessories and supplies such as handles, nozzle, batteries, cases, chargers, drills, cutting discs, chisels knives,

chains, sandpaper, limiters, polishing discs, chucks (holders and grips the cutting tool), although for cord and the

cord itself on mowers and more.;

- Fuses and bulbs;

- Bush defeated;

- Bearing housing broken nest blocked by broken bearing or bush;

- The integrity of the teeth of gears (broken, worn);

- Broken keys or bolting;

- Damaged (broken, missing) Lock mechanism;

- Depreciation and damage from wear and tear of mechanical components;

- Damage caused by overload or lack of ventilation and insufficient lubrication of moving components;

- Worn bearings or blocked due to overloading, continuous duty or dust;

- Fault in electrical switch or electronic control caused by dust or breakage;

- Damaged box reducer (head) caused by the locking mechanism;

- Damage to rotor or stator, consisting of the bonding between them, due to melting of the insulation caused by

continuous overload;

- Damage to rotor or stator caused by overload or impaired ventilation, manifested as discoloration of the collector
or windings;

- Occurrence of unusual gap between piston and cylinder as a result of overloading, continuous duty or dust;

- Clamped between piston and cylinder as a result of overloading, continuous duty or dust;

- Damaged centrifugal wheel and brake (discolored) - due to manual lock brakes;

- Overall damage to machinery caused by natural disasters such as fires, floods, earthquakes, etc..;

Void the warranty
Company “Euromaster I/E” Ltd. is not responsible for damage caused by third parties, “electric companies”,
damage from external nature, such as electric shocks, non-standard voltage and has the right to refuse warranty
service for:
- Inconsistent (or blank) serial number of this machine with a completed warranty card;
- Deleted or missing label of the machine;
- Damage incurred in transport, improper storage and installation of machinery;
- Attempted unauthorized intervention service in unauthorized service center;
- Damage caused due to misuse (non instructions) of the machine by
the client or third parties;
- Damage caused by the use of the machine in a different environment than recommended by the manufacturer
(Humidity, temperature, ventilation, voltage, dust, etc..)
- Damage caused by the entry of foreign objects into the machine;
- Damage caused by careless handling of the machine;
- Missing protective boxes, disks, back panels and other components that are part of the structure of the
instrument and intended to ensure safe and proper operation;
- Power cord of the instrument is extended or replaced by the customer;
The period for repaired in the workshop of the adopted power is within a month.
Workshops are not responsible for tools, unclaimed by their owners one month after the statutory period for repair!
The legal guarantee is required by CPL.
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AgI6TIUN TrEAGTIOOA, agIoTIUE TTEAGTN,

TO TTPOIGVTO YOG UTTOKEIVTAI O€ auaTNPO €Aeyxo ToIdTNTAG. EAV N guokeur) auTr Tmap” 6Aa autd katrote dev
AeIToupyRoel dyoya, AUTTOUPaOTE TTOAU Kal 0ag TTApaKOAOUUE VO OTTOTOBEITE TTPOG TO TUAHA HOG EEUTTNPETNONG
TeEAATWV OoTNV dIEUBuvON TToU avagépeTtal aTNV KapTa auTh. Euxapiotwg eipaoTte kal TNAEQWVIKG oTn 81400
oag aTov apiBud oépPIg TTou avagépeTal oTnv KAPTa £yyunong. MNa Tnv agiwon Tng eyyunaong ioxUouv Ta €EAG:
1. AuTtoi o1 6pol eyyunang pubuifouv TTPOOBETEG TTAPOXEG €yyunong. Aev BiyovTal até Tnv eyyunaon auTr| ol
VOUIUEG aglwaoElg oag eyyunong. H eyyunon pag oag TTapEXETal dwPEAV.

2. H eyyunon KaAUTITEl HOVO EAATTWMATA TNG CUOKEUNG TTOU O@eiAovTal aTTodedEIYUEVD O OPAAUa UAIKOU 1
TTOPAYWYNG Kal TIEPIOPICETAI KATA TNV KPIoN POG G€ OTTOKATACTAON QUTWY TV EAATTWUATWY A O€ avTIKATAoTa-
on TNG CUOKEUNG 00G.

3. A6 Tnv gyyunon pag egaipouvTal Ta £§AG:

- BAGBeg TG oUOKEURG TTOU o@eiAovTal OE PN THPNGCN TWV 0dNYIWY CUVOPHUOASYNONG i OE OXI CWOTH £yKaTA-
aTaon, Pn TAPNoN Twv 0dnyIwv XpPAoNG (6TTwg TT.X. oUVOEan o€ e0@aAuévn Tdon A o€ AdBog €idog pelpaTog)
1) O€ N TAPNON TV OpWV CUVTAPNONG Kal a0@aAgiag fy o€ TTEPITITWON €KBEONG TNG CUCKEUNG O€ QOUVHBIOTEG
KQIPIKEG CUVONKEG 1) a€ EAAEIWN @POovTIOOG Kal cuvTApNonG. - BAGBEG TNG OUCKEURG TTOU o@EilovTal O€ KaTa-
XPNOTIKN 1 e0@aApévn xprion (OTTwg TT.X. UTTEPPOPTWON TNG CUOKEUNG i XPHON MN EYKEKPINEVWV EpyaAEiwy
n ageooudp), o€ €i0000 EEVWV QVTIKEINEVWY OTN OUCKEUR (OTTWG TT.X. AUUOG, TTETPEG i OKOVN, BAGBESG pETO-
®opdg), doknan Biag f &évn eméuPaon (6TTwg . X. BAGRN amd TTwaon). - BAABEG TNG CUOKEUNG R TUNPATWY
TNG OUCKEUNG TTOU ogeilovTal o€ ouviABn 1 @uOIKr @Bopd. KaAwdio Tpogodoaiag kal BUaua. - MevikEG CnUIEG
O€ UNXOVAPOTA TTOU TTPOKAAOUVTAI OTTO QPUOIKEG KOTAGTPOPEG, OTTWG TTUPKAYIEG, TTANUMUPEG, OElodOoi K.ATT., H
aAKEPAIOTNTA TWV JOVTIWV TWV ypavadiv (oTTaopéva, eBapuéva). - Mépn Kal avaAwaIPa, Ta OTToia UTTOKEIVTAI
o @Bopd Aoyw xpriong, OTrwg AITTavTIKd, Addia, BoupToeg, odnyoug, KUAVOPOUG, TaKAKIa, INGVTEG Kivnong, €U-
KapTrTol goveg, Edpava, oppayideg, KOoETEG EUROAWY Kal K.ATT. Ageooudp Kal avaAwaoiya 6TTwg AaBEG, akpo-
@UoIa, UTTaTapiEG, BAKEG, POPTIOTEG, TPUTTAVIA, OiOKOI KOTTAG, KaAéUIa, BeAdvia, opieg, aAuaideg, yuahoxapTa,
HEIWTAPEG, BioKkoUuG OTIABWONG, KEPAAEG XAOOKOTITIKWY KAl GAAC. ZNUIEG TTOU TTPOKAAOUVTAl TTé UTTEPPOPTWON
1 EMeyn agpiopgol Kal aVeETTAPKR AiTTavon Twv KIVOUPEVWY EapTnudTwy. BAGRN oTov NAekTpIKS dIaKOTITN 1
aToV NAEKTPOVIKO EAeyx0 AOyw okdvng A Bpavong. PBapuéva pouAepdy i HTTAOKaPIoHEVA AOYW UTTEPPOPTW-
ong, ouvexoUg Aeitoupyiag fj oKOVNG. ZTTACINO PEIWTAPA (KEQAAR) TTOU TTPOKAAEITAI aTTd TO UNXavIoUS GPEVOU.
- BAGBN TOU poTopa | KOPWVAG, TTOU GUVIoTaTal OTH CUYKOAANGN PETAgU Toug, Adyw THENG TNG HOVWAONG TTou
TIPOKOAEITAI ATTO CUVEXT UTTEPPOPTWON. BAGRN 01O pdTOPA 1) KOPWVA TTOU TIPOKAAEITAl ATTO UTTEPPOPTWON N
EANITTH) 0EPIOPO, TTOU EKONAWVETAI WG ATTOXPWHATIONOG Tou CUAAEKTN 1) Twv TTepIAiewy. Mapouaoia aouvn-
BioTou YdopaTog avapeaa oTo EUBOAO(TTIOTOVI) Kal ToV KUAIVOPO WG OTTOTEAEOUA UTTEPPOPTIONG, GUVEXOUG
AeIToupyiag r okévng

4. H etaipeia GTC Acukaditng dev gépel eubuvn yia {NEIEG TTOU TTPOKAAOUVTAI ATTO TPITOUG, “ETAIPEIEG TTAPOXNG
NAEKTPIKNG evePYEIAS”, {NUIEG aTTO £EWTEPIKA GUAN, OTTWG NAEKTPIKES DIATAPAXEG, N KAVOVIKF TAON KAl €XEl TO
Sikaiwpa va apvnBei TV TTapoxr £yyunong yia: - Kevé ogipiakd apiBud autou Tou JNXavAPAToG JE CUPTTANPW-
pévn KapTa €yyunong. - Alaypappévn ) EAAEITTOUCA ETIKETO TOU INXAVAUATOG. - ZNMIEG OTTO T HETAPOPE, TNV
akatdAAnAn atroBrkeuon Kail TNV EyKOTAOTAGT PNXavNUATwy. - MpooTrdBeia pn egouciodotnuévng TTapéupa-
ong o€ PN €60UCIOBOTNHEVO KEVTPO EEUTTNPETNONG. - ZNMIEG TTOU TTPOKANBNKav aTrd KaKr XprRon (Un odnyieg)
TOU UNXAVANOTOG OTTO TOV TIEAATN 1) TRITA PEPN. - ZNUIEG TTOU TTPOKAAOUVTAI ATTd TN XPrOT TOU UNXAVAUATOG O€
TEPIBAAAOV BIOPOPETIKG ATTO AUTO TTOU GUVIOTA O KaTaokeuaaTAs (Yypaaoia, Bepuokpaaoia, e§agpioudg, Taon,
OKOVIN KATT.) - ZNUIEG TTOU TTPOKaAOUVTAI aTTd TNV €i0000 EVWV QVTIKEINEVWV OTO PNXAVNHA. - ZNUIEG TTOU TTPO-
KaAoUvTal aTTé ATTPOTEKTO XEIPIOKS TOU PNXAVANATOG. - OTaV AEITTOUV TTPOCTATEUTIKA KIBWTIA, dioKol, oTriodiol
TTiVOKeG Kal GAAa oToixeia TTou atroTeAoUV PEPOG TNG DOUAG TOU Opydvou Kal TTpoopidovTal va egac@aiicouv
ao@aAni Kal owaoTh AeiToupyia. - To KaAwdIo TPOYOBOTiag TOU OPyAvou ETTEKTEIVETAI 1) avTIkaBioTaTtal aTrd Tov
TeEAATN.

5. H didpkeia Tng eyyunong avépyeTtal o€ 24 Prveg Kal apxigel atmd TNV nUepopnvia Tng ayopds TNG CUCKEUAG.
O1 agiwoelg eyyunong TpéTel va eyepBouv TTpIv Tn AREN TnG SIGPKEING TNG £yyUnong evidg 800 eRSoPAdwY atod
TNV SITTHOTWON TOU EAATTWHATOG. ATTOKAEIOVTal QgIWOEIG £yyUnong WETA TNV TTAPodo TnG DIAPKEING TG £yyU-
nong. H emokeun A n avtikatdotaon 8ev GUVETTAYETAI TNV ETTEKTACN TNG dIAPKEIAG TNG €yyunang oUTe TNV véa
€vapgn Tng dIGPKEIAG TNG £yyUNONG YIa TN CUOKEUN A YIa eVOEXOUEVWG XPNOIMOTIOINBEVTA VEX OVTOAAAKTIKG.
AuT 10¥UEI KOl OTNV TTEPITITWON G€PRIG ETTI TOTTOU.

6. MNa v agiwon Tng £yyunong TapakaAoUPe va SNAWOETE TNV EAATTWHATIKF) 0AG OUCKEUR OTO: www.raider.
gr R www.gtc-hardware.gr . E&v 10 eAGTTWHO KAAUTITETAI ATTO TNV €yyUnon, Ba oag eTMOTPAPEI AUETWG EITE N
ETTIOKEVOOHUEVN OUOKEUN €iTE pia KaIvoUpyia OUOKEUR. EuxapioTwg eTTIOKEUACOUNE EAOTTWHATA TNG OUOKEUNG
€vavTl TANPWHAG, €GV Ta EAATTWHATA AUTE SV KAAUTTITOVTAI ATTO TNV £yyUnon. lMNa 1o okotré auTté TTapakaAoUpe
va OTeiAETE TN oUuoKeur oTn dielBuvon Tou o€pPIG pag. MNa avaAwaoIpa Kal O€ TTEPITITWON TTOU A&iTTouV €€apTr-
HaTta TTapaTTEUTTOUPE OTOUG TTEPIOPICHOUG AUTAG TNG £yyUnong SUP®WVA PE TOUG TTANPOPOPIEG OEPPIG aUTWY
TWV 0dNYIWV XProng.
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GARANCIJSKA I1ZJAVA
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Spostovani kupec,
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Zahvaljujemo se vam za nakup proizvoda Raider in upamo, da boste z njim zadovoljni. Ce
bo proizvod potreben popravila v garancijskem roku, se najprej posvetujte z vasim proda-
jalcem, ki vam je proizvod prodal ali s pooblaséenem serviserjem. Da bi se izognili nepo-
trebnim nevsecnostim, vam svetujemo, da preden pokli¢ete najblizjega pooblaséenega
serviserja, ponovno pazljivo preberete navodila za uporabo.
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FIRMA IN SEDEZ DAJALCA GARANCIJE:

TOPMASTER, D.O.0., Slovenceva ulica 24, 1000 LJUBLJANA
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R Central Service: Bulgaria, Sofia, “Lomsko shose” 246, tel .: +359 700 44 155 (free for the whole country) ¢
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EUROMASTER IMPORT EXPORT LTD

1231, Sofia, Bulgaria, 246 Lomsko shose Blvd.,

tel.: +359 700 44 155
fax: + 359 2 934 00 90
www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com




